
en   ENGLISH

PRODUCT DESCRIPTION 
AQUACEL™ Ag BURN Hydrofiber™ Dressing with Silver Reinforced with 
Nylon, silver-impregnated, antimicrobial, absorbent dressing is a soft, 
sterile, non-woven hydroentangled dressing comprised of Hydrofiber™ 
Technology (sodium carboxymethylcellulose) with nylon thread used to 
stitch bond the product along the length. The dressing contains 1.2% 
w/w ionic silver. The silver in the dressing kills a broad spectrum of wound 
bacteria, and aids in creating an antimicrobial environment. This dressing 
absorbs high amounts of wound fluid and bacteria and creates a soft, 
cohesive gel that intimately conforms to the wound surface, maintains a 
moist environment and aids in the removal of non-viable tissue from the 
wound (autolytic debridement). A moist wound environment and control 
of wound bacteria supports the body’s healing process and helps reduce 
the risk of wound infection. 

INTENDED USE 
AQUACEL™ Ag BURN dressing is intended to be used in the management 
of burns. 

INTENDED USERS 
AQUACEL™ Ag BURN is intended to be used by healthcare professionals. 

TARGET PATIENT POPULATION 
Patients with first- and second-degree burns. 

CLINICAL BENEFIT 
The intended clinical benefit of AQUACEL™ Ag BURN is to provide wound 
healing, infection management, pain reduction and improved wear time. 

INDICATIONS 
AQUACEL™ Ag Burn may be used for the management of superficial (first 
degree) and partial thickness (second degree) burns. 

CONTRAINDICATIONS 
Do not use on full thickness (third degree) burns. The dressing should not 
be used on individuals who are sensitive to or have a known allergy to 
silver, sodium carboxymethylcellulose or nylon. 

PRECAUTIONS AND OBSERVATIONS 
•	�Do not reuse. These devices are for single use only and should not 
be re-used. Reuse may lead to increased risk of infection and cross-
contamination and delayed healing. 

• �Dressings should not be used if the pouch is damaged or opened prior 
to use as sterility cannot be guaranteed. Due to the sterilisation process 
there may be slight odour on opening the primary packaging. 

•	�The wound should be inspected at each dressing change and appropriate 
treatment given if there are signs of infection in the wound/peri-wound 
area, or if there is an adverse reaction to the dressings. 

•	�In the management of partial thickness hand burns, adherence to 
the wound bed of the AQUACEL™ Ag BURN dressing, is a desired 
characteristic. 

•	�If the dressing is difficult to remove, it should be soaked with sterile water 
or sterile saline until it can be easily removed. 

•	�Because the AQUACEL™ Ag BURN dressing provides a moist environment 
that supports the growth of new blood vessels, the delicate newly formed 
blood vessels may occasionally produce blood stained wound fluid. 

•	�AQUACEL™ Ag BURN dressing is not compatible with oil-based products, 
such as petroleum. 

•	�AQUACEL™ Ag BURN dressing is not intended for use as a surgical sponge. 

Silver-containing products may cause skin discolouration following 
prolonged use; normal use of the dressing can continue unless wound 
healing is affected. 
Clinicians/Healthcare professionals should be aware that there are very 
limited data on prolonged and repeated use of silver containing products, 
particularly in children and neonates. 

AQUACEL™ Ag BURN Dressings do not replace the need for systemic or 
other adequate infection treatment. 

DIRECTIONS FOR USE 
For partial thickness burns, the AQUACEL™ Ag BURN Dressings may be 
left in place for up to 14 days before changing unless an earlier change 
is clinically indicated. If the wound is infected, frequent inspection of the 
wound is recommended. Silverised dressings, such as the AQUACEL™ Ag 
BURN, are intended for short-term use and as such consecutive use of 
silverised dressings should not exceed 28 days.

Applying the dressing 
•	�Before applying the dressing, cleanse the wound area with an appropriate 
wound cleanser. 

•	�The AQUACEL™ Ag BURN Dressing should overlap at least 2cm onto the 
skin surrounding the burn and any other adjacent AQUACEL™ Ag BURN 
Dressing. 

•	�The AQUACEL™ Ag BURN Dressing may be secured, with a secondary 
dressing or retention bandage. If a secondary dressing is used, remove 
regularly to inspect the AQUACEL™ Ag BURN Dressing, which can remain 
in place on the wound. 

•	�All dressings should be inspected frequently. 
•	�Dressings should be changed as clinically indicated. 
•	�For partial thickness burns AQUACEL™ Ag BURN Dressing may be left in 
place for up to 14 days or until clinically indicated. If the wound is infected, 
frequent inspection of the wound may be necessary. 

Assessment of adherence 
•	�The AQUACEL™ Ag BURN Dressing should be inspected for adherence to 
the burn. Remove the secondary cover dressing and inspect the dressing 
for possible adherence. 

•	�If the dressing is saturated or leaking it should be easily removed and 
replaced, otherwise it can be left in place. 

•	�If the dressing is adhered and there appears to be no signs of infection the 
AQUACEL™ Ag Burn dressing can be left in place for up to 14 days and will 
act as a synthetic scab, debriding as a natural scab would. 

Removal of the dressing 
•	�As the wound re-epithelializes, the AQUACEL™ Ag BURN Dressing should 
detach or be easily removed. If you have difficulty removing the dressing, 
it should be soaked with sterile water or sterile saline until it can be easily 
removed. 

Store at room temperature (10°C- 25°C/50°F-77°F). Keep dry.   

After use, this product may be a potential biohazard. Handle and dispose 
of in accordance with accepted medical practice and applicable local laws 
and regulations.

If, during the use of this device or as a result of its use a serious incident 
has occurred, please report it to the manufacturer and to your national 
competent authority. 

https://ec.europa.eu/tools/eudamed. This is the Summary of Safety and 
Clinical Performance (SSCP) location after the launch of European Database 
on Medical Devices/ EUDAMED. 

If further information or guidance is needed, please contact ConvaTec 
Professional Services. 

© 2022 ConvaTec Inc. 
®/™ indicates a trademark of ConvaTec Inc.
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PRODUKTBESCHREIBUNG
Die nylonverstärkte, silberhaltige, antimikrobielle, saugfähige Wundauflage 
AQUACEL™ Ag BURN ist eine weiche, sterile, wasserstrahlverfestigte 
Wundauflage auf Basis der Hydrofiber™-Technologie (Natrium-
Carboxymethylcellulose) mit Nylonfaden zur Verstärkung. Die Wundauflage 
enthält 1,2 % Silberionen. Das Silber in der Wundauflage tötet ein breites 
Spektrum an Wundbakterien ab und trägt zu einer antimikrobiellen 
Umgebung bei. Diese Wundauflage absorbiert große Mengen an 
Wundflüssigkeit und Bakterien und bildet ein geschmeidiges, kohäsives 
Gel, das sich dem Wundbett exakt anpasst, für ein optimal feuchtes 
Wundheilungsmilieu sorgt und die Entfernung avitalen Gewebes 
aus der Wunde erleichtert (autolytisches Débridement). Eine feuchte 
Wundumgebung und die Eindämmung von Wundbakterien unterstützt 
den natürlichen Heilungsprozess des Körpers und senkt das Risiko für eine 
Infektion der Wunde.

ZWECKBESTIMMUNG
Die AQUACEL™ Ag BURN Wundauflage ist für den Einsatz in der 
Behandlung von Verbrennungswunden bestimmt.

VORGESEHENE Anwender
AQUACEL™ Ag BURN ist für die Verwendung durch medizinische Fachkräfte 
vorgesehen.

VORGESEHENE Patienten
Patienten mit Verbrennungen ersten und zweiten Grades.

KLINISCHER NUTZEN
Der beabsichtigte klinische Nutzen von AQUACEL™ Ag BURN besteht 
in der Förderung der Wundheilung, dem Infektionsmanagement, der 
Schmerzreduktion und der Optimierung der Tragedauer. 

INDIKATIONEN
AQUACEL™ Ag BURN eignet sich für die Behandlung von Verbrennungen 
der Haut ersten und zweiten Grades. 

KONTRAINDIKATIONEN
Nicht bei Verbrennungswunden dritten Grades anwenden. Die 
Wundauflage sollte nicht bei Personen verwendet werden, die empfindlich 
oder allergisch auf Silber, Natrium-Carboxymethylcellulose oder Nylon 
reagieren.

VORSICHTSMASSNAHMEN UND BEOBACHTUNGEN
•	�Produkt zur einmaligen Anwendung, nicht mehrmals verwenden. Diese 
Wundauflagen sind nur zum Einmalgebrauch bestimmt und dürfen nicht 
wiederverwendet werden. Wiederholte Verwendung des Produktes kann 
zu erhöhtem Risiko von Infektionen oder Kreuzkontaminationen führen. 

•	�Die Sterilität ist nur gewährleistet, solange die Verpackung der 
Wundlauflage vor dem Gebrauch unbeschädigt bleibt und nicht geöffnet 
wird. Aufgrund des Sterilisationsverfahrens könnte beim Öffnen der 
primären Verpackung ein leichter Geruch festgestellt werden. 

•	�Die Wunde ist bei jedem Verbandwechsel zu untersuchen und 
entsprechend zu behandeln, insbesondere bei Anzeichen einer Infektion 
im Wundbereich oder um diesen herum, oder wenn eine unerwünschte 
Reaktion auf den Verband vorliegt.

•	�Bei der Behandlung von Verbrennungen zweiten Grades an der Hand ist 
das Anhaften der AQUACEL™ Ag BURN Wundauflage am Wundbett ein 
erwünschter Effekt.

•	�Lässt sich die Wundauflage nur schwer entfernen, sollte sie so lange in 
sterilem Wasser oder steriler Kochsalzlösung eingeweicht werden, bis sie 
sich problemlos entfernen lässt.

•	�Da die AQUACEL™ Ag BURN Wundauflage für eine feuchte Umgebung 
sorgt, die das Wachstum neuer Blutgefäße unterstützt, können die 

empfindlichen neu gebildeten Blutgefäße gelegentlich eine blutige 
Wundflüssigkeit erzeugen.

•	�Die AQUACEL™ Ag BURN Wundauflage ist nicht mit Produkten auf Ölbasis, 
wie Petroleum, kompatibel.

•	�Die AQUACEL™ Ag BURN Wundauflage ist nicht für die Verwendung als 
chirurgischer Schwamm gedacht.  

Silberhaltige Produkte können nach längerem Gebrauch Hautverfärbungen 
verursachen; der Verband kann jedoch normal weiter verwendet werden, 
sofern die Wundheilung nicht beeinträchtigt wird.

Ärzte/Medizinische Fachkräfte sollten beachten, dass zur längeren und 
wiederholten Anwendung silberhaltiger Produkte, insbesondere bei 
Kindern und Neugeborenen, nur sehr begrenzte Daten vorliegen.

Trotz der antimikrobiellen Wirksamkeit von AQUACEL™ Ag BURN könnte 
eine systemische oder andere angemessene Infektionsbehandlung 
notwendig werden.

ANWENDUNGSHINWEISE
Bei Verbrennungen zweiten Grades können AQUACEL™ Ag BURN 
Wundauflagen bis zu 14 Tage lang auf der Wunde verbleiben, ehe sie 
gewechselt werden, es sei denn, ein früherer Wechsel ist klinisch indiziert. 
Ist die Wunde infiziert, wird eine häufige Inspektion der Wunde empfohlen. 
Silberhaltige Wundauflagen wie AQUACEL™ Ag BURN sind für die 
kurzzeitige Verwendung indiziert und sollten daher nicht länger als 28 Tage 
hintereinander verwendet werden. 

Anwenden der Wundauflage
•	�Vor der Anwendung der Wundauflage sollte die Wunde und 
Wundumgebung mit einer adäquaten Wundreinigungslösung - zum 
Beispiel mit steriler Kochsalzlösung - gereinigt werden.

•	�Die AQUACEL™ Ag BURN Wundauflage- sollte mindestens 2 cm über die 
Verbrennungswunde hinaus appliziert werden

•	�Bei Bedarf die AQUACEL™ Ag BURN Wundauflage mit einem saugfähigen 
Sekundärverband fixieren. Der Sekundärverband sollte unter Verbleib 
von AQUACEL™ Ag BURN auf der Wunde regelmäßig gewechselt werden, 
dabei kann AQUACEL™ Ag BURN inspiziert werden. 

•	�Alle Wundverbände sind häufig zu inspizieren.
•	�Die Wundverbände müssen in den klinisch indizierten Intervallen 
gewechselt werden.

•	�Bei Verbrennungen zweiten Grades kann die AQUACEL™ Ag BURN-
Wundauflage bis zu 14 Tage lang oder wie klinisch indiziert auf der Wunde 
verbleiben. Ist die Wunde infiziert, ist eventuell eine häufige Untersuchung 
der Wunde erforderlich.

Beurteilung der Anhaftung
•	�Das Anhaften der AQUACEL™ Ag BURN Wundauflage an der 
Verbrennungswunde sollte überprüft werden, dafür muss der sekundäre 
Verband entfernt werden. 

•	�Ist AQUACEL™ Ag BURN durchtränkt oder tritt Flüssigkeit hindurch, sollte 
die Wundauflage entfernt oder ausgetauscht werden; andernfalls kann sie 
auf der Wunde verbleiben.

•	�Haftet AQUACEL™ Ag BURN auf der Wunde und liegen keine Anzeichen 
für eine Infektion vor, kann AQUACEL™ Ag BURN für bis zu 14 Tage auf der 
Wunde verbleiben und wirkt wie ein synthetischer Schorf, der sich ähnlich 
wie ein natürlicher Schorf abnutzt.

Entfernen der Wundauflage 
•	�Mit fortschreitender Epithelisierung der Wunde sollte sich die AQUACEL™ 
Ag BURN Wundauflage lösen oder leicht entfernen lassen. Lässt sich die 
Wundauflage nur schwer entfernen, sollte sie so lange in sterilem Wasser 
oder steriler Kochsalzlösung eingeweicht werden, bis sie sich problemlos 
entfernen lässt.

Bei Raumtemperatur lagern (10 °C – 25 °C/50 °F–77 °F).  Trocken 
aufbewahren.  Nach Gebrauch kann dieses Produkt eine potentielle 
biologische Gefahr darstellen. Behandeln und entsorgen Sie es in 
Übereinstimmung mit der anerkannten medizinischen Praxis und den 
geltenden lokalen Gesetzen und Vorschriften. 

Wenn während der Verwendung dieses Produkts oder als Folge seiner 
Verwendung ein schwerwiegendes Vorkommnis eingetreten ist, melden 
Sie dies bitte umgehend dem Hersteller und der zuständigen nationalen 
Behörde.

https://ec.europa.eu/tools/eudamed. Hier befindet sich der Kurzbericht 
über Sicherheit und klinische Leistung nach der Einführung der 
Europäischen Datenbank für Medizinprodukte/EUDAMED.

Wenn Sie weitere Informationen oder Anleitungen benötigen, wenden Sie 
sich bitte an ConvaTec Professional Services.

© 2022 ConvaTec Inc.
®/™ kennzeichnet eine Marke von ConvaTec Inc.
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DESCRIZIONE DEL PRODOTTO
AQUACEL™ Ag BURN Hydrofiber™ è una medicazione, rinforzata in nylon, 
impregnata con argento, antimicrobica e assorbente ed è composta da 
una soffice medicazione sterile non tessuta, composta da tecnologia 
Hydrofiber™ (carbossimetilcellulosa sodica), con cucitura longitudinale 
in filo di nylon. La medicazione contiene l’1,2% p/p di argento ionico. 
L’argento della medicazione uccide un ampio spettro di batteri e 
contribuisce a creare un ambiente antimicrobico. Questa medicazione 
assorbe elevate quantità di essudato e di batteri dalla lesione, creando un 
soffice gel coesivo che si adatta perfettamente alla superficie della lesione, 
mantiene un ambiente umido e aiuta a rimuovere il tessuto non vitale 
dalla lesione (sbrigliamento autolitico). Un ambiente umido e il controllo 
dei batteri nella lesione favoriscono il processo di guarigione naturale e 
aiutano a ridurre il rischio di infezioni.

USO PREVISTO
La medicazione AQUACEL™ Ag BURN è destinata all’uso nel trattamento 
delle ustioni.

UTILIZZATORI PREVISTI
AQUACEL™ Ag BURN è destinata all’uso da parte di operatori sanitari.

POPOLAZIONE DI PAZIENTI TARGET
Pazienti con ustioni di primo e secondo grado.

BENEFICI CLINICI
I benefici clinici previsti di AQUACEL™ Ag BURN consistono nel favorire la 
guarigione della lesione, trattare le infezioni, ridurre il dolore e migliorare la 
durata di utilizzo.

INDICAZIONI TERAPEUTICHE
AQUACEL™ Ag BURN può essere usata per il trattamento di ustioni 
superficiali (primo grado) e a spessore parziale (secondo grado).

CONTROINDICAZIONI
Non usare sulle ustioni a spessore totale (terzo grado). La medicazione non 
deve essere usata su soggetti con sensibilità o allergia nota all’argento, alla 
carbossimetilcellulosa sodica o al nylon.

PRECAUZIONI E OSSERVAZIONI
• �Non riutilizzare. Questi dispositivi sono esclusivamente monouso e non 

possono essere riutilizzati. Il riutilizzo può comportare un aumento del 
rischio di infezione e di contaminazione crociata e potrebbe ritardare la 
guarigione.

• �La medicazione non deve essere utilizzata se la confezione è danneggiata 
o se è stata aperta prima dell’uso, in quanto non è possibile garantire la 
sterilità. A causa del processo di sterilizzazione è possibile che si avverta 
un leggero odore all’apertura della confezione principale.

• �Ispezionare la ferita a ogni cambio di medicazione e somministrare il 
trattamento adeguato qualora siano presenti segni di infezione nell’area 
lesionale/perilesionale o in caso di reazione avversa alla medicazione 
stessa.

• �Nel trattamento delle ustioni della mano a spessore parziale, una 
caratteristica auspicata è l’aderenza del letto di ferita alla medicazione 
AQUACEL™ Ag BURN.

• �Se risulta difficile rimuovere la medicazione, bagnarla con acqua sterile o 
soluzione fisiologica sterile fino a poterla rimuovere facilmente.

• �Poiché la medicazione AQUACEL™ Ag BURN fornisce un ambiente umido 
che favorisce la formazione di nuovi vasi sanguigni, occasionalmente i 
delicati vasi sanguigni appena formati possono produrre un essudato 
della lesione con tracce di sangue.

• �La medicazione AQUACEL™ Ag BURN non è compatibile con prodotti a 
base di olio, come il petrolio.

• �La medicazione AQUACEL™ Ag BURN non è prevista per essere utilizzata 
come spugna chirurgica.

In caso di uso prolungato, i prodotti contenenti argento possono provocare 
lo scolorimento cutaneo; in tal caso è possibile continuare a utilizzare 
normalmente la medicazione, a meno che la guarigione della lesione risulti 
compromessa.

Il medico/operatore sanitario deve essere consapevole dell’esistenza di una 
quantità molto limitata di dati sull’utilizzo prolungato e ripetuto di prodotti 
contenenti argento, in particolare sui bambini e neonati.

Le medicazioni AQUACEL™ Ag BURN non sostituiscono la necessità di un 
adeguato trattamento delle infezioni di tipo sistemico o di altra natura.

ISTRUZIONI PER L’USO
Per le ustioni a spessore parziale, le medicazioni AQUACEL™ Ag BURN 
possono essere lasciate in sede per un massimo di 14 giorni prima di 
essere sostituite, a meno che non sia clinicamente indicato un cambio più 
frequente. In caso di infezione, si consiglia un’ispezione frequente della 
lesione. Le medicazioni contenenti argento, come AQUACEL™ Ag BURN, 
sono destinate a un uso a breve termine e, in quanto tali, un eventuale 
utilizzo prolungato non deve superare 28 giorni consecutivi.

Applicazione della medicazione
• �Prima di applicare la medicazione, pulire l’area della lesione con un 

detergente per lesioni adeguato.
• �La medicazione AQUACEL™ Ag BURN deve sovrapporsi di almeno 2 cm 

alla cute che circonda la lesione e ad altre medicazioni AQUACEL™ Ag 
BURN eventualmente adiacenti.

• �La medicazione AQUACEL™ Ag BURN può essere stabilizzata con una 
medicazione secondaria o un bendaggio di contenimento. Se si utilizza 
una medicazione secondaria, rimuoverla regolarmente per ispezionare la 
medicazione AQUACEL™ Ag BURN, la quale può restare posizionata sulla 
lesione.

• �Tutte le medicazioni devono essere ispezionate con frequenza.
• �Le medicazioni devono essere sostituite come clinicamente indicato.
• �Per le ustioni a spessore parziale, la medicazione AQUACEL™ Ag BURN 

può essere lasciata in sede per un massimo di 14 giorni o finché sia 
clinicamente indicato. In caso di infezione, può rendersi necessaria 
un’ispezione frequente della lesione.

Valutazione dell’aderenza
• �La medicazione AQUACEL™ Ag BURN deve essere ispezionata per valutare 

l’aderenza all’ustione. Rimuovere la medicazione secondaria e ispezionare 
l’aderenza della medicazione principale.

• �Se si osserva saturazione della medicazione o la fuoriuscita di essudato, 
dovrebbe essere facilmente rimossa e sostituita; altrimenti può essere 
lasciata in sede.

• �Se aderisce bene e non vi sono segni di infezione, la medicazione 
AQUACEL™ Ag BURN può essere lasciata in sede per un massimo di 14 
giorni, dove fungerà da crosta sintetica e si risolverà come farebbe una 
crosta naturale.

Rimozione della medicazione
• �Con la riepitelizzazione della lesione, la medicazione AQUACEL™ Ag BURN 

dovrebbe staccarsi o essere rimossa con facilità. Se si hanno difficoltà 
a rimuovere la medicazione, bagnarla con acqua sterile o soluzione 
fisiologica sterile fino a poterla rimuovere facilmente.

Conservare a temperatura ambiente (10 °C -25 °C / 50 °F-77 °F). Conservare 
in luogo asciutto.  
 
Dopo l’uso il prodotto può rappresentare un potenziale rischio biologico. 
Maneggiare e smaltire il prodotto in conformità con le prassi mediche 
accettate e con le leggi e i regolamenti locali vigenti.

Se dovesse verificarsi un incidente grave durante l’uso di questo dispositivo 
o come conseguenza del suo utilizzo, segnalare la problematica al 
fabbricante e alle autorità nazionali competenti.

https://ec.europa.eu/tools/eudamed. Questa è l’ubicazione della sintesi 
relativa alla sicurezza e alla prestazione clinica (Summary of Safety and 
Clinical Performance, SSCP) dopo il lancio del database europeo sui 
dispositivi medici (European Database on Medical Devices, EUDAMED).

Per ulteriori informazioni o linee guida, contattare i servizi professionali 
ConvaTec.

© 2022 ConvaTec Inc.
®/™ indica un marchio di fabbrica di ConvaTec Inc.
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DESCRIPTION DU PRODUIT
Le pansement AQUACEL™ Ag BURN à l’argent renforcé au nylon, imprégné 
d’argent, antimicrobien et absorbant est un pansement hydro-enchevêtré 
non tissé doux et stérile composé de la technologie Hydrofiber™ 
(carboxyméthylcellulose sodique) et d’un fil de nylon présent sur toute 
sa longueur pour le renforcer. Le pansement contient de l’argent ionique 
à 1,2 % p/p. L’argent contenu dans le pansement détruit un large spectre 
de bactéries et facilite la création d’un milieu antimicrobien au niveau 
de la plaie. Ce pansement absorbe de grandes quantités d’exsudat et 
de bactéries tout en créant un gel cohésif qui épouse parfaitement la 
surface de la plaie, le tout en maintenant un milieu humide et en facilitant 
l’élimination des tissus non-viable de la plaie (détersion autolytique). 
L’association d’un milieu humide et du contrôle des bactéries au niveau 
de la plaie favorise le processus de cicatrisation et aide à réduire le risque 
d’infection de la plaie.

UTILISATION PRÉVUE
Le pansement AQUACEL™ Ag BURN est destiné à être utilisé dans le 
traitement des brûlures.

UTILISATEURS PRÉVUS
AQUACEL™ Ag BURN est destiné à être utilisé par les professionnels de 
santé.

POPULATION CIBLE DE PATIENTS
Patients présentant des brûlures de premier et de deuxième degré.

BÉNÉFICE CLINIQUE
Les bénéfices cliniques recherchés d’AQUACEL™ Ag BURN sont la 
cicatrisation de la plaie, la gestion de l’infection, la réduction de la douleur 
et l’amélioration du temps de port.

INDICATIONS
AQUACEL™ Ag BURN peut être utilisé pour le traitement des brûlures 
superficielles (de premier degré) et d’épaisseur partielle (de deuxième 
degré).

CONTRE-INDICATIONS
Ne pas utiliser sur des brûlures d’épaisseur complète (de troisième degré). 
Le pansement ne doit pas être utilisé chez les individus sensibles ou ayant 
une allergie connue à l’argent, au carboxyméthylcellulose sodique ou au 
nylon.

PRÉCAUTIONS ET OBSERVATIONS
• �Ne pas réutiliser. Ces dispositifs sont à usage unique et ne doivent pas être 

réutilisés. Toute réutilisation peut entraîner un risque accru d’infection et 
de contamination croisée ainsi qu’un retard de cicatrisation de la plaie.

• �Les pansements ne doivent pas être utilisés si le sachet stérile est 
endommagé ou ouvert avant utilisation, car leur stérilité ne peut pas être 
garantie. En raison du processus de stérilisation, une légère odeur peut 
être présente à l’ouverture du sachet.

• �La plaie doit être contrôlée à chaque changement du pansement et un 
traitement approprié doit être administré en cas de signes d’infection sur 
la plaie ou sur la peau périlésionnelle, ou en présence d’effet indésirable 
induit par les pansements.

• �Pour le traitement des brûlures d’épaisseur partielle de la main, 
l’adhérence du pansement AQUACEL™ Ag BURN au lit de la plaie est une 
caractéristique souhaitable.

• �Si le pansement est difficile à retirer, il doit être imprégné d’eau ou de 
sérum physiologique stériles jusqu’à ce qu’il devienne facile à retirer.

• �Comme le pansement AQUACEL™ Ag BURN fournit un environnement 
humide qui favorise la croissance de nouveaux vaisseaux sanguins, il 
arrive que les vaisseaux sanguins nouvellement formés produisent de 
temps en temps un exsudat ensanglanté.

• �Le pansement AQUACEL™ Ag BURN n’est pas compatible avec les produits 
à base de pétrole, tels que la vaseline.

• �Le pansement AQUACEL™ Ag BURN n’est pas destiné à être utilisé comme 
éponge chirurgicale.

Les produits contenant de l’argent peuvent provoquer une décoloration 
de la peau en cas d’utilisation prolongée ; il est possible de poursuivre 
l’utilisation normale du pansement sauf si la cicatrisation de la plaie est 
affectée.

Les cliniciens/professionnels de santé doivent être informés que les 
données sont très limitées concernant l’utilisation prolongée et répétée 
de produits contenant de l’argent, en particulier chez les enfants et les 
nourrissons.

Les pansements AQUACEL™ Ag BURN ne remplacent pas la nécessité d’un 
traitement systémique ou de tout autre traitement adéquat de l’infection.

MODE D’EMPLOI
Pour les brûlures d’épaisseur partielle, les pansements AQUACEL™ Ag BURN 
peuvent être laissés en place jusqu’à 14 jours avant d’être changés, sauf si 
un changement plus tôt est cliniquement indiqué. En cas d’infection de la 
plaie, une surveillance régulière de cette dernière est recommandée. Les 
pansements à base d’argent, tels qu’AQUACEL™ Ag BURN, sont destinés 
à une utilisation à court terme et ne doit, à ce titre, pas dépasser 28 jours 
consécutifs.

Application du pansement
• �Avant toute application du pansement, nettoyez la plaie avec un produit 

de nettoyage de plaie approprié.
• �Le pansement AQUACEL™ Ag BURN doit couvrir au moins 2 cm de la peau 

autour de la brûlure et de tout autre pansement AQUACEL™ Ag BURN 
adjacent.

• �Le pansement AQUACEL™ Ag BURN peut être fixé à l’aide d’un pansement 
secondaire ou d’une bande de maintien. Si un pansement secondaire est 
utilisé, le retirer régulièrement pour inspecter le pansement AQUACEL™ 
Ag BURN, qui peut rester en place sur la plaie.

• �Tous les pansements doivent être contrôlés fréquemment.
• �Les pansements doivent être changés lorsque cela est cliniquement 

indiqué.
• �Pour les brûlures d’épaisseur partielle, le pansement AQUACEL™ Ag 

BURN peuvent être laissés en place jusqu’à 14 jours ou jusqu’à ce qu’un 
changement soit cliniquement indiqué. En cas d’infection de la plaie, un 
contrôle fréquent de cette dernière peut s’avérer nécessaire.

Évaluation de l’adhérence
• �Le pansement AQUACEL™ Ag BURN doit être inspecté pour vérifier 

son adhérence à la brûlure. Pour ce faire, retirer le pansement de 
recouvrement secondaire et inspecter le pansement pour détecter une 
éventuelle adhérence.

• �Si le pansement est saturé ou présente une fuite, il peut être facilement 
retiré et remplacé. Sinon, il peut être laissé en place.

• �Si le pansement est adhérent et qu’aucun signe d’infection n’est présent, 
le pansement AQUACEL™ Ag BURN peut être laissé en place jusqu’à 
14 jours et agira comme une croûte synthétique, et le débridement se fera 
comme s’il s’agissait d’une croûte naturelle.

Retrait du pansement
• �Au fur et à mesure que la plaie se repithélialise, le pansement AQUACEL™ 

Ag BURN doit se détacher ou être retirer facilement. Si des difficultés sont 
rencontrées lors du retrait du pansement, il doit être imprégné d’eau ou 
de sérum physiologique stériles jusqu’à ce qu’il se retire sans effort.

Conserver à température ambiante (10 °C à 25 °C/50 °F à 77 °F). Conserver 
au sec.
Après utilisation, ce produit peut présenter un danger biologique potentiel. 
Manipuler et éliminer conformément aux pratiques médicales reconnues et 
aux lois et règlements locaux en vigueur.

Si lors de l’utilisation de ce dispositif ou à la suite de son utilisation, un 
incident grave survient, il convient de le signaler au fabricant et à l’autorité 
compétente nationale.
https://ec.europa.eu/tools/eudamed. Ce lien permet d’accéder au Résumé 
de Sécurité et des Performances Cliniques après le lancement de la base 
de données européenne des dispositifs médicaux EUDAMED( European 
Database on Medical Devices).

Pour toutes informations ou conseils supplémentaires, veuillez contacter 
contacter les services Professionnels ConvaTec.

© 2022 ConvaTec Inc.
®/™ indique une marque déposée de ConvaTec Inc.
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DESCRIPCIÓN DEL PRODUCTO
AQUACEL™ Ag BURN, con Hydrofiber™ y plata reforzada con nailon, es un 
apósito con impregnación argéntica, antimicrobiano, absorbente, suave, 
estéril, no tejido e hidroentrelazado que incorpora tecnología Hydrofiber™ 
(carboximetilcelulosa sódica) con hilo de nailon utilizado para reforzar 
el producto con un cosido a lo largo de su longitud. El apósito contiene 
un 1,2 % p/p de plata iónica. La plata del apósito elimina un amplio 
espectro de bacterias de la herida y facilita la creación de un ambiente 
antimicrobiano. El apósito absorbe grandes cantidades de exudado y 
bacterias de las heridas, y genera un gel suave y cohesivo que se adapta 
intimamente a la superficie de la herida. Mantiene el medio húmedo y 
ayuda a la eliminación del tejido no viable de la herida (desbridamiento 
autolítico). Un medio húmedo para la herida y el control de las bacterias de 
la herida favorecen el proceso de cicatrización del organismo y ayudan a 
reducir el riesgo de infección de la herida.

USO PREVISTO
El apósito AQUACEL™ Ag BURN está indicado para utilizarse en el 
tratamiento de quemaduras.

USUARIOS PREVISTOS
AQUACEL™ Ag BURN está indicado para que lo utilicen profesionales 
sanitarios.

TIPO DE POBLACIÓN DE PACIENTES 
Pacientes con quemaduras de primer y segundo grado.

BENEFICIO CLÍNICO
Los beneficios clínicos previstos de AQUACEL™ Ag BURN consisten en 
favorecer la cicatrización de la herida, controlar las infecciones, reducir el 
dolor y mejorar el tiempo de uso.

INDICACIONES
AQUACEL™ Ag BURN puede utilizarse para el tratamiento de quemaduras 
superficiales (de primer grado) y de espesor parcial (de segundo grado).

CONTRAINDICACIONES
No utilice este producto sobre quemaduras de espesor total (de tercer 
grado). El apósito no deberá utilizarse en individuos con hipersensibilidad 
o alérgicos a la plata, la carboximetilcelulosa sódica o el nailon.

PRECAUCIONES Y OBSERVACIONES
• �No reutilice este producto. Este producto es para un solo uso y no debe 

reutilizarse. Su reutilización puede aumentar el riesgo de infección o 
contaminación cruzada y el retraso de la cicatrización de la herida. 

• �Los apósitos no deberán utilizarse si el blister ha resultado dañado o se ha 
abierto antes del uso, ya que no podrá garantizarse su esterilidad. Debido 
al proceso de esterilización, puede percibirse un leve olor en el momento 
de abrir el envase primario.

• �La herida deberá inspeccionarse cada vez que se cambie el apósito y 
deberá proporcionarse el tratamiento adecuado si hay signos de infección 
en la zona de la herida o alrededor de ella, o si hay alguna reacción 
adversa a los apósitos.

• �En el tratamiento de quemaduras de espesor parcial, la adherencia del 
apósito AQUACEL™ Ag BURN al lecho de la herida es una característica 
deseable.

• �Si se tienen dificultades para retirar el apósito, este se deberá empapar 
con agua o solución salina estériles hasta que pueda retirarse fácilmente.

• �Debido a que el apósito AQUACEL™ Ag BURN proporciona un ambiente 
húmedo que favorece el desarrollo de nuevos vasos sanguíneos, los 
delicados vasos recién formados pueden producir un exudado de la 
herida manchado de sangre.

• �El apósito AQUACEL™ Ag BURN no es compatible con productos con base 
oleosa como el petrolato.

• �El apósito AQUACEL™ Ag BURN no está indicado para utilizarse como 
esponja quirúrgica.

Los productos que contienen plata pueden causar decoloración de la piel 
tras el uso prolongado; el uso normal del apósito puede continuar a menos 
que se vea afectada la cicatrización de la herida.

Los médicos y los profesionales sanitarios deben ser conscientes de la 
limitada información que existe actualmente sobre el uso prolongado y 
repetitivo de productos que contienen plata, particularmente en niños 
y neonatos.

Los apósitos AQUACEL™ Ag BURN no reemplazan la necesidad de un 
tratamiento sistémico u otro tratamiento adecuado para tratar la infección.

INSTRUCCIONES DE USO
En el caso de las quemaduras de espesor parcial, los apósitos AQUACEL™ 
Ag BURN pueden dejarse colocados un máximo de 14 días, salvo que 
se indique clínicamente un cambio previo de apósito.  Si la herida está 
infectada, se recomienda inspeccionarla frecuentemente. Los apósitos con 
plata, como AQUACEL™ Ag BURN, están destinados a un uso a corto plazo. 
Su uso consecutivo no debe exceder los 28 días.

Aplicación del apósito
• �Antes de colocar el apósito, limpiar la zona de la herida con un limpiador 

para heridas adecuado.
• �El apósito AQUACEL™ Ag BURN debe superponerse al menos 2 cm sobre 

la piel que rodea la quemadura o sobre otro apósito AQUACEL™ Ag BURN 
adyacente que pueda haber.

• �El apósito AQUACEL™ Ag BURN se puede fijar, si así se desea, con un 
apósito secundario o con un vendaje de retención. Si se utiliza un 
apósito secundario, retírelo periódicamente para inspeccionar el apósito 
AQUACEL™ Ag BURN mientras permanezca aplicado sobre la herida.

• �Todos los apósitos deberán inspeccionarse con frecuencia.
• �Los apósitos deberán cambiarse según lo indicado clínicamente.
• �En el caso de las quemaduras de espesor parcial, el apósito AQUACEL™ 

Ag BURN puede dejarse aplicado un máximo de 14 días o hasta que esté 
indicado desde el punto de vista clínico. Si la herida está infectada, puede 
ser necesario inspeccionarla frecuentemente.

Evaluación de la adherencia
• �El apósito AQUACEL™ Ag BURN deberá inspeccionarse para comprobar 

la adherencia a la quemadura. Retirar el apósito superior secundario, si 
corresponde, e inspeccionar el apósito para comprobar la adherencia que 
pueda haber.

• �Si el apósito está saturado o tiene fugas, deberá retirarse y sustituirse; de 
lo contrario, puede dejarse aplicado en su lugar.

• �Si el apósito AQUACEL™ Ag BURN está adherido y no hay signos aparentes 
de infección, puede dejarse aplicado un máximo de 14 días. El apósito 
actuará como costra sintética, desbridándose como costra natural.

Retirada del apósito
• �A medida que la herida presenta tejido de epitelización, el apósito 

AQUACEL™ Ag BURN se desprenderá o se podrá retirar fácilmente. Si 
resulta dificultoso retirar el apósito, este se deberá empapar con agua 
o solución salina estériles hasta que pueda retirarse fácilmente.

Almacene este producto a temperatura ambiente (10 °C-25 °C/50 °F-77 °F). 
Mantener en un lugar seco.   

Tras su uso, este producto puede suponer un riesgo biológico. Utilícelo y 
deséchelo de acuerdo con las prácticas médicas aceptadas, y la legislación 
y los reglamentos locales.

Si sucede algún incidente grave mientras se usa este producto o tras su 
uso, comuníquelo al fabricante y a la autoridad nacional competente.

https://ec.europa.eu/tools/eudamed. Este es el sitio del Resumen sobre 
seguridad y funcionamiento clínico tras el lanzamiento de la Base de Datos 
Europea sobre Productos Sanitarios (Eudamed).

Si necesita más información u orientación, póngase en contacto con los 
servicios profesionales de ConvaTec.

© 2022 Convatec Inc.
®/™ indica una marca comercial de ConvaTec Inc.
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DESCRIÇÃO DO PRODUTO
AQUACEL™ Ag BURN Hydrofiber™ Penso com Prata Reforçado com 
Nylon, impregnado com prata, antimicrobiano, absorvente é um penso 
macio, estéril, não-tecido, hidroentrelaçado constituído por tecnologia 
Hydrofiber™ (carboximetilcelulose sódica), com fio de nylon utilizado 
para coser o produto ao longo de todo o comprimento. O penso contém 
1,2% p/p de prata iónica. A prata do penso elimina um largo espectro 
de bactérias da ferida, e ajuda a criar um ambiente antimicrobiano. Este 
penso absorve grandes quantidades de fluido da ferida e bactérias e cria 
um gel suave, coeso que se adapta intimamente à superfície da ferida, 
mantém um ambiente húmido e ajuda na remoção de tecido não viável da 
ferida (desbridamento autolítico). Um ambiente húmido e o controlo das 
bactérias na ferida favorecem o processo de cicatrização e ajudam a reduzir 
o risco de infeção da ferida.
UTILIZAÇÃO PRETENDIDA
O penso AQUACEL™ Ag BURN está indicado para o tratamento de 
queimaduras.

UTILIZADORES A QUE SE DESTINA
AQUACEL™ Ag BURN destina-se a ser utilizado por profissionais de saúde.

POPULAÇÃO DE DOENTES-ALVO
Doentes com queimaduras de primeiro e segundo graus.

BENEFÍCIO CLÍNICO
O benefício clínico esperado de AQUACEL™ Ag BURN consiste em 
promover a cicatrização de feridas, controlar as infeções, reduzir a dor e 
melhorar o tempo de uso.
INDICAÇÕES
AQUACEL™ Ag BURN pode ser utilizado para o tratamento de queimaduras 
superficiais (primeiro grau) e de espessura parcial (segundo grau).

CONTRAINDICAÇÕES
Não utilize em queimaduras de espessura total (terceiro grau). O penso 
não deve ser utilizado em indivíduos sensíveis ou com alergia conhecida à 
prata, à carboximetilcelulose sódica ou ao nylon.

PRECAUÇÕES E OBSERVAÇÕES
• �Não reutilize. Estes dispositivos destinam-se apenas a uma única utilização 

e não devem ser reutilizados. A reutilização pode conduzir a um risco 
acrescido de infeção, a contaminação cruzada e a cicatrização tardia.

• �Os pensos não devem ser utilizados se a embalagem estiver danificada 
ou se tiver sido aberta antes da utilização, já que a esterilidade não pode 
ser garantida. Devido ao processo de esterilização pode existir um ligeiro 
odor ao abrir a embalagem primária.

• �A ferida deve ser inspecionada a cada mudança de penso e deve ser 
administrado o tratamento adequado se existirem sinais de infeção na 
área da ferida/área perilesional, ou em caso de ocorrência de reação 
adversa aos pensos.

• �No tratamento de queimaduras da mão de espessura parcial, a aderência 
do penso AQUACEL™ Ag BURN ao leito da ferida é uma característica 
pretendida.

• �Se o penso for difícil de remover, deve molhá-lo com água estéril ou com 
solução salina estéril até que seja facilmente removido.

• �Uma vez que o penso AQUACEL™ Ag BURN proporciona um ambiente 
húmido que favorece o crescimento de novos vasos sanguíneos, estes 
novos vasos sanguíneos recém-formados e delicados podem produzir 
ocasionalmente um fluido da ferida com manchas de sangue.

• �O penso AQUACEL™ Ag BURN não é compatível com produtos à base de 
óleo, tais como petróleo.

• �O penso AQUACEL™ Ag BURN não se destina a ser utilizado como esponja 
cirúrgica.

Os produtos contendo prata podem provocar descoloração da pele após 
o uso prolongado; pode continuar a usar normalmente o penso, a menos 
que a cicatrização da ferida seja afetada.

Os médicos/profissionais de saúde deve ter consciência de que os dados 
sobre o uso prolongado e repetido de produtos contendo prata são muito 
limitados, em particular em crianças e em recém-nascidos.

Os pensos AQUACEL™ Ag BURN não substituem a necessidade de 
tratamento sistémico, ou de outro tratamento adequado para a infeção.

INSTRUÇÕES DE UTILIZAÇÃO
Para queimaduras de espessura parcial, o tempo de utilização dos pensos 
AQUACEL™ Ag BURN é de até 14 dias até terem que ser mudados, salvo se 
existirem indicações clínicas para uma mudança antecipada. Se a ferida 
estiver infetada, é recomendada uma inspeção frequente da mesma. Os 
pensos com prata, tais como o AQUACEL™ Ag BURN, destinam-se a uma 
utilização de curta duração e, como tal, o uso consecutivo de pensos 
contendo prata não deverá exceder os 28 dias.

Aplicação do penso
• �Antes de aplicar o penso, limpe a área da ferida com uma solução 

apropriada para limpeza de feridas.
• �O Penso AQUACEL™ Ag BURN deve sobrepor-se, em pelo menos 2 cm, à 

pele circundante à queimadura e a qualquer outro penso AQUACEL™ Ag 
BURN adjacente.

• �O penso AQUACEL™ Ag BURN pode ser fixado com um penso secundário 
ou com uma ligadura de retenção. Se for usado um penso secundário, 
remova-o regularmente para inspecionar o penso AQUACEL™ Ag BURN, 
que pode permanecer na ferida.

• �Todos os pensos devem ser inspecionados frequentemente.
• �Os pensos devem ser mudados conforme clinicamente indicado.
• �Para queimaduras de espessura parcial, os pensos AQUACEL™ Ag BURN 

podem ser usados durante um período até 14 dias, ou até que a sua 
remoção seja clinicamente indicada. Se a ferida estiver infetada, poderá 
ser necessária a sua inspeção frequente.

Avaliação da aderência
• �A aderência à queimadura do penso AQUACEL™ Ag BURN deve ser 

inspecionada. Remova o penso superior secundário e inspecione o penso 
para verificar uma eventual aderência que possa existir.

• �Se o penso estiver saturado ou com fugas, deverá ser removido e 
substituído, caso contrário poderá mantê-lo

• �Se o penso tiver aderido e não parecerem existir sinais de infeção, o penso 
AQUACEL™ Ag BURN poderá ser mantido durante um período até 14 dias 
e irá agir como uma crosta sintética da ferida, desbridando da mesma 
forma que uma crosta natural.

Remoção do penso
• �À medida que a ferida se reepiteliza, o penso AQUACEL™ Ag BURN deve 

ser destacado ou facilmente removido. Se tiver dificuldades em remover 
o penso, deve molhá-lo com água estéril ou com solução salina estéril até 
que seja facilmente removido.

Armazene à temperatura ambiente (10 °C-25 °C/50 °F-77 °F). Mantenha-o 
seco.

Após a utilização, este produto pode representar um potencial risco 
biológico. Manuseie e elimine de acordo com a prática médica aceite e as 
leis e regulamentos locais aplicáveis.

Se, durante a utilização deste dispositivo, ou como resultado da sua 
utilização, ocorrer um incidente grave, relate o sucedido ao fabricante e à 
autoridade nacional competente.
Poderá encontrar disponível o Resumo da Segurança e do Desempenho 
Clínico (SSCP) após o lançamento da Base de Dados Europeia sobre 
Dispositivos Médicos / EUDAMED em: https://ec.europa.eu/tools/eudamed.  

Se necessitar de informações ou recomendações adicionais, contacte os 
Serviços Profissionais ConvaTec.

© 2022 ConvaTec Inc.
®/™ indica uma marca registada da ConvaTec Inc.

nl   NEDERLANDS

PRODUCTBESCHRIJVING
AQUACEL™ Ag BURN Hydrofiber™ met nylon versterkt zilver, zilver-
geïmpregneerd, antimicrobieel, absorberend verband is een zacht, steriel, 
non-woven hydroverstrengeld verband bestaande uit Hydrofiber™-
technologie (natriumcarboxymethylcellulose) waarbij nylondraad is 
gebruikt voor stitchbonding van het product in de lengte. Het verband 
bevat 1,2 gewichts-% ionisch zilver. Het zilver in het verband doodt een 
breed spectrum aan wondbacteriën en draagt bij aan het creëren van 
een antimicrobiële omgeving. Het verband neemt grote hoeveelheden 
wondvocht en bacteriën op en creëert een zachte, cohesieve gel die zich 
nauw aan het wondoppervlak aanpast, een vochtige omgeving in stand 
houdt en helpt bij de verwijdering van niet levensvatbaar weefsel van 
de wond (autolytisch débridement). Een vochtige wondomgeving en 
beheersing van de wondbacteriën ondersteunen het genezingsproces van 
het lichaam en helpen met het verkleinen van het risico op wondinfectie.

BEOOGD GEBRUIK
AQUACEL™ Ag BURN-verband is bestemd voor gebruik bij de behandeling 

van brandwonden.

BEOOGDE GEBRUIKERS
AQUACEL™ Ag BURN is bestemd voor gebruik door professionele 
zorgverleners.

BEOOGDE PATIËNTENPOPULATIE
Patiënten met eerstegraads en tweedegraads brandwonden.

KLINISCH VOORDEEL
Het beoogde klinische voordeel van AQUACEL™ Ag BURN is het verschaffen 
van wondgenezing, infectiebeheersing, pijnvermindering en een 
verbeterde draagtijd.

INDICATIES
AQUACEL™ Ag BURN mag worden gebruikt bij de behandeling van 
oppervlakkige (eerstegraads) brandwonden en brandwonden over de 
gedeeltelijke dikte van de huid (tweedegraads).

CONTRA-INDICATIES
Niet gebruiken op brandwonden over de volledige dikte van de huid 
(derdegraads). Het verband mag niet worden gebruikt bij individuen die 
gevoelig of allergisch zijn voor zilver, natriumcarboxymethylcellulose of 
nylon.

VOORZORGSMAATREGELEN EN OPMERKINGEN
• �Niet opnieuw gebruiken. Deze hulpmiddelen zijn uitsluitend 

bestemd voor eenmalig gebruik en mogen niet opnieuw worden 
gebruikt. Hergebruik kan leiden tot een verhoogd risico op infectie of 
kruisbesmetting en vertraagde genezing.

• �Het verband mag niet worden gebruikt als het zakje voorafgaand 
aan gebruik is beschadigd of geopend, omdat de steriliteit dan niet 
kan worden gegarandeerd. Als gevolg van het sterilisatieproces is het 
mogelijk dat er een lichte geur vrijkomt bij het openen van de primaire 
verpakking.

• �De wond moet worden geïnspecteerd bij elke verbandwisseling en 
passend worden behandeld bij tekenen van infectie in het wond- en/of 
omliggende gebied of bij het optreden van een ongewenste reactie op 
het verband.

• �Bij de behandeling van brandwonden op de hand over de gedeeltelijke 
dikte van de huid is adhesie van het AQUACEL™ Ag BURN-verband aan het 
wondbed een gewenste eigenschap.

• �Als het verband moeilijk te verwijderen is, moet het worden geweekt in 
steriel water of een steriele zoutoplossing totdat het gemakkelijk kan 
worden verwijderd.

• �Omdat het AQUACEL™ Ag BURN-verband zorgt voor een vochtige 
omgeving ter ondersteuning van de groei van nieuwe bloedvaten, 
kunnen de broze nieuw gevormde bloedvaten soms bloederig 
wondvocht produceren.

• �AQUACEL™ Ag BURN-verband is niet compatibel met producten op 
oliebasis, zoals petroleum.

• � AQUACEL™ Ag BURN-verband is niet bestemd voor gebruik als 
chirurgische tampon.

Het kan zijn dat producten die zilver bevatten, huidverkleuring 
veroorzaken na langdurig gebruik; het verband kan verder normaal 
worden gebruikt tenzij de wondgenezing is aangetast.

Clinici/professionele zorgverleners moeten weten dat er zeer beperkte 
gegevens beschikbaar zijn over langdurig en herhaald gebruik van 
producten die zilver bevatten, met name bij kinderen en neonaten.

AQUACEL™ Ag BURN-verbanden zijn geen vervanging voor de noodzaak 
van systemische of andere adequate infectiebehandeling.

GEBRUIKSAANWIJZING
Voor brandwonden over de gedeeltelijke dikte van de huid mag het 
AQUACEL™ Ag BURN-verband tot 14 dagen blijven zitten voordat het wordt 
verwisseld, tenzij eerdere verwisseling klinisch is geïndiceerd. Het wordt 
aanbevolen de wond veelvuldig te inspecteren als de wond geïnfecteerd is. 
Zilververbanden, zoals AQUACEL™ Ag BURN, zijn bedoeld voor kortdurend 
gebruik en daarom mogen zilververbanden niet langer dan 28 dagen 
achtereenvolgend worden gebruikt.

Het verband aanbrengen
• �Voorafgaand aan het aanbrengen van het verband moet het wondgebied 

worden gereinigd met een geschikte wondreiniger.
• �Het AQUACEL™ Ag BURN-verband moet de huid rondom de brandwond 

en eventuele andere aangrenzende AQUACEL™ Ag BURN-verbanden ten 
minste 2 cm overlappen.

• �Het AQUACEL™ Ag BURN-verband mag worden vastgezet met een 
secundair verband of een retentieverband. Bij gebruik van een secundair 
verband dient u dit regelmatig te verwijderen om het AQUACEL™ Ag 
BURN-verband, dat op de wond kan blijven zitten, te inspecteren.

• �Alle verbanden moeten veelvuldig worden geïnspecteerd.
• �Verbanden moeten worden verwisseld zoals klinisch geïndiceerd.
• �Voor brandwonden over de gedeeltelijke dikte van de huid mag het 

AQUACEL™ Ag BURN-verband tot 14 dagen lang blijven zitten of totdat 
verwisseling klinisch is geïndiceerd. Het kan zijn dat de wond veelvuldig 
moet worden geïnspecteerd als de wond geïnfecteerd is.

Beoordeling van de adhesie
• �Het AQUACEL™ Ag BURN-verband moet worden geïnspecteerd op 

adhesie aan de brandwond. Verwijder het secundaire afdekverband en 
inspecteer het verband op mogelijke adhesie.

• �Als het verband verzadigd is of lekt, moet het gemakkelijk kunnen worden 
verwijderd en vervangen, anders mag het blijven zitten.

• �Als het verband aankleeft en er geen tekenen van infectie zijn, mag het 
AQUACEL™ Ag BURN-verband tot 14 dagen blijven zitten. Het werkt 
dan als een synthetische korst en verschaft débridement net als een 
natuurlijke korst.

Het verband verwijderen
• �Naarmate de wond nieuw epitheel vormt, laat het AQUACEL™ Ag BURN-

verband gemakkelijk los of kan het gemakkelijk worden verwijderd. Als u 
moeite hebt met het verwijderen van het verband, week het dan in steriel 
water of een steriele zoutoplossing totdat het gemakkelijk kan worden 
verwijderd.

Bewaren bij kamertemperatuur (10 °C - 25 °C/50 °F - 77 °F). Droog houden.

Na gebruik kan dit product een potentieel biologisch risico zijn. Hanteren 
en afvoeren in overeenstemming met de aanvaarde medische praktijk en 
de toepasselijke lokale wet- en regelgeving.

Indien tijdens het gebruik van dit hulpmiddel of als gevolg van het gebruik 
ervan een ernstig incident is opgetreden, moet u dit melden aan de 
fabrikant en uw nationale bevoegde autoriteit.

https://ec.europa.eu/tools/eudamed. Dit is de locatie van de samenvatting 
van de veiligheids- en klinische prestaties (SSCP) na de lancering van de 
Europese database voor medische hulpmiddelen/EUDAMED.

Neem voor verdere informatie of advies contact op met ConvaTec 
Professional Services.

© 2022 ConvaTec Inc.
®/™ duidt op een handelsmerk van ConvaTec Inc.

sv   SVENSKA

PRODUKTBESKRIVNING
AQUACEL™ Ag BURN Hydrofiber™-förbandet med silverförstärkning med 
nylon, silverimpregnerat, antimikrobiellt, absorberande förband är ett 
mjukt, sterilt, luddfritt nonwoven (hydroentangled)-förband som består 
av Hydrofiber™-teknologi (natriumkarboxymetylcellulosa) med nylontråd 
som binder-ihop produkten genom söm längs med dess längd. Förbandet 
innehåller 1,2 % viktprocent joniserat silver. Silvret i förbandet dödar ett 
stort antal sårbakterier och hjälper till att skapa en antimikrobisk miljö. 
Förbandet absorberar stora mängder sårvätska och bakterier samt skapar 
en mjuk, enhetlig gel som tätt formar sig efter sårytan, upprätthåller 
en fuktig miljö och hjälper till att ta bort icke-viabel vävnad från såret 
(autolytisk debridering). En fuktig sårmiljö och kontroll över sårbakterierna 
stöder kroppens läkningsprocess och bidrar till att minska risken för 
sårinfektioner.

AVSEDD ANVÄNDNING
AQUACEL™ Ag BURN-förbandet är avsett att användas för sårtyperna som 
anges i Indikationerna.

AVSEDDA ANVÄNDARE
AQUACEL™ Ag BURN är avsett att användas av hälso- och sjukvårdspersonal.

MÅLPATIENTGRUPP
Patienter med första och andra gradens brännskador.

Klinisk nytta
Avsedd klinisk nytta med AQUACEL™ Ag BURN är att skapa sårläkning, 
behandla infektion, minska smärta och förbättra tiden som förbandet 
används.

INDIKATIONER
AQUACEL™ Ag BURN får användas för behandling av ytliga (första gradens) 
och delhuds (andra gradens) brännskador.

KONTRAINDIKATIONER
Använd inte på fullhudsbrännskador (tredje graden). Förbandet bör inte 
användas på individer som är känsliga mot eller som har känd allergi mot 
silver, natriumkarboxymetylcellulosa eller nylon.

FÖRSIKTIGHETSÅTGÄRDER OCH OBSERVATIONER
• �Får ej återanvändas. Dessa enheter är endast avsedda för engångsbruk 

och får inte återanvändas. Återanvändning kan ge upphov till en ökad risk 
för infektion och korskontaminering eller fördröjd sårläkning.

• �Förband bör inte användas om produktförpackningen är skadad eller 
öppnad innan användning eftersom dess sterilitet i det fallet inte kan 
garanteras. P.g.a. steriliseringsprocessen kan en lätt lukt förekomma när 
den första förpackningen öppnas.

• �Såret bör inspekteras varje gång förbandet byts ut och lämplig 
behandling bör ges om det förekommer tecken på infektion i såret eller 
i området runtomkring, eller om det förekommer biverkningar på grund 
av förbandet.

Vid behandling av brännskador av (andra gradens) brännskador i handen 
är det önskvärt att AQUACEL™ Ag BURN-förbandet fäster vid sårbädden.
• �Om det är svårt att ta bort ska man genomdränka det med sterilt vatten 

eller steril koksaltlösning tills det lossnar lätt.
• �Eftersom AQUACEL™ Ag BURN-förbandet ger en fuktig miljö som främjar 

tillväxten av nya blodkärl, kan de ömtåliga nybildade blodkärlen tillfälligt 
ge ifrån sig en blodblandad sårvätska.

• �AQUACEL™ Ag BURN-förbandet är inte kompatibelt med oljebaserade 
produkter såsom petroleum.

• �AQUACEL™ Ag BURN-förbandet är inte avsett att användas som en 
kirurgisk tamponad.

Produkter som innehåller silver kan orsaka att huden blir missfärgad efter 
en längre tids användning, detta är dock ofta tillfälligt och förvinner när du 
slutar att använda silverförbandet Dock kan normalt användande fortsätta 
så länge sårläkning gynnas.  
Kliniker/hälso- och sjukvårdspersonal bör vara medvetna om att det 
finns mycket begränsad data om långvarig och upprepad användning av 
produkter som innehåller silver, särskilt för barn och nyfödda.

AQUACEL™ Ag BURN-förbandet ersätter inte behovet av systemisk eller 
annan lämplig infektionsbehandling.

BRUKSANVISNING
För andra gradens brännskador kan AQUACEL™ Ag BURN-förbandet sitta 
kvar i upp till 14 dagar innan det byts ut om inte tidigare utbyte är kliniskt 
indikerat. Om såret är infekterat rekommenderar vi att såret inspekteras 
ofta. Försilvrade förband som AQUACEL™ Ag BURN är avsedda att användas 
under en kort period, därför bör försilvrade förband inte användas i mer än 
28 dagar i rad.

Lägga på förbandet
• �Innan du lägger på förbandet rengör du sårområdet med lämplig sårtvätt
• �AQUACEL™ Ag BURN-förbandet bör överlappa minst 2 cm av huden som 

omger brännskadan och alla andra närliggande AQUACEL™ Ag BURN-
förband.

• �AQUACEL™ Ag BURN-förbandet får säkras med ett sekundärt förband eller 
fixerande bandage. Om ett sekundärt förband används ska det avlägsnas 
regelbundet för att inspektera AQUACEL™ Ag BURN-förbandet som kan 
sitta kvar på såret.

• �Alla förband ska inspekteras ofta.
• �Förbandet bytas enligt kliniska indikationer.
• �För andra gradens brännskador kan AQUACEL™ Ag BURN-förbandet 

sitta kvar i upp till 14 dagar eller tills det kliniskt indikeras. Om såret är 
infekterat kan det vara nödvändigt att inspektera såret ofta.

Utvärdering av vidhäftning
• �AQUACEL™ Ag BURN-förbandet bör inspekteras för att se till att det har 

fäst vid brännskadan. Avlägsna det sekundära skyddsförbandet och 
inspektera förbandet med avseende på möjlig vidhäftning.

• �Om förbandet är mättat eller läcker bör det enkelt avlägsnas och bytas ut. 
I annat fall kan det lämnas kvar på plats.

• �Om förbandet har fäst vid såret och det inte verkar förekomma några 
tecken på infektion kan AQUACEL™ Ag BURN-förbandet lämnas kvar 
på plats i upp till 14 dagar och kommer då att fungera som en syntetisk 
sårskorpa som debriderar på samma sätt som en normal sårskorpa skulle 
göra.

Avlägsna förbandet
• �Allteftersom såret återepitaliserar borde AQUACEL™ Ag BURN-förbandet 

lossna av sig självt och vara enkelt att ta bort. Om det är svårt att ta 
bort förbandet ska man genomdränka det med sterilt vatten eller steril 
saltvattenlösning tills det lossnar lätt.

Förvara i rumstemperatur (10 °C-25 °C/50 °F-77 °F). Förvaras torrt.

Efter användningen kan produkten utgöra en potentiell biologisk risk. 
Hantera och kassera den i enlighet med vedertagen medicinsk praxis och 
gällande lagar och bestämmelser.

Om det under användningen av den här produkten eller som ett resultat 
av dess användning inträffar ett allvarligt tillbud ska det rapporteras till 
tillverkaren och till nationella behöriga myndigheter.

https://ec.europa.eu/tools/eudamed. Sammanfattningen av säkerhet och 
klinisk prestanda kommer att finnas på denna adress efter att EU:s databas 
för medicintekniska produkter/EUDAMED lanserats.

Kontakta ConvaTec Professional Services för ytterligare information eller för 
närmare anvisningar.

© 2022 ConvaTec Inc.
®/™ indikerar ett varumärke tillhörande ConvaTec Inc.

f i   SUOMI

TUOTEKUVAUS
AQUACEL™ Ag BURN Hydrofiber™ on nailonvahvistettu hopeakyllästeinen, 
antimikrobinen, pehmeä ja steriili kuitukankainen sidos. Sidoksessa on 
käytetty Hydrofiber™ -teknologiaa (natriumkarboksimetyyliselluloosa) 
ja nailonlankaa, jonka avulla tuote on ommeltu yhteen sen pituudelta. 
Sidoksessa on 1,2 %:n massaosuus ionista hopeaa. Sidoksessa oleva 
hopea tappaa useita erityyppisiä haavabakteereja ja auttaa luomaan 
antimikrobiset olosuhteet. Sidos imee runsaasti haavaeritettä ja bakteereja 
muodostaen pehmeän ja yhtenäisen geelin, joka muotoutuu tarkalleen 
haavan pohjan mukaiseksi, ylläpitää kosteutta ja auttaa kuolleen kudoksen 
poistamisessa haavasta (autolyyttinen puhdistus). Kostea haavaympäristö 
ja haavabakteerien hallinta tukee kehon paranemisprosessia ja auttaa 
vähentämään haavainfektion riskiä.

KÄYTTÖTARKOITUS
AQUACEL™ Ag BURN -sidos on tarkoitettu palovammojen hoitoon.

TARKOITETUT KÄYTTÄJÄT
AQUACEL™ Ag BURN on tarkoitettu terveydenhuollon ammattilaisten 
käytettäväksi.

TARKOITETTU POTILASVÄESTÖ
Potilaat, joilla on ensimmäisen ja toisen asteen palovammoja.

KLIININEN HYÖTY
AQUACEL™ Ag BURN -sidoksen suunniteltu kliininen hyöty auttaa haavaa 
paranemaan, hallitsee infektiota, vähentää kipua ja lyhentää käyttöaikaa.

KÄYTTÖAIHEET
AQUACEL™ Ag BURN -sidosta voidaan käyttää pinnallisten (ensimmäisen 
asteen) ja osittain paksujen (toisen asteen) palovammojen hoitoon.

VASTA-AIHEET
Ei tule käyttää kolmannen asteen palovammojen hoitoon. Sidosta ei 
tule käyttää henkilöillä, jotka ovat herkistyneet tai allergisia hopealle, 
natriumkarboksimetyyliselluloosalle tai nailonille.

VAROTOIMET JA VAROITUKSET
• �Ei saa käyttää uudelleen. Nämä tuotteet ovat kertakäyttöisiä, eikä niitä 

saa käyttää uudelleen. Uudelleenkäyttö saattaa johtaa lisääntyneeseen 
infektion ja ristikontaminaation ja paranemisen viivästymisen vaaraan.

• �Sidoksia ei saa käyttää ja steriiliyttä ei voida taata, jos pussi on 
vaurioitunut tai avattu ennen käyttöä. Sterilisointiprosessista johtuen 
primaaripakkausta avattaessa saattaa esiintyä lievää hajua.

• �Haava tulee tarkastaa jokaisen sidoksen vaihdon yhteydessä ja sitä pitää 
hoitaa asianmukaisesti, jos haavan/haavaa ympäröivän ihon alueella on 
infektion merkkejä, tai jos sidokseen liittyy  haitallisia reaktioita. 

• �Kädessä olevien toisen asteen palovammojen hoidossa haavapohjan 
tarttuminen AQUACEL™ Ag BURN -sidokseen on toivottu ominaisuus.

• �Jos sidoksen poistaminen on vaikeaa, se tulee upottaa steriilin veteen tai 
steriiliin keittosuolaliuokseen, kunnes se irtoaa helposti.

• �Koska AQUACEL™ Ag BURN -sidos ylläpitää kosteaa haavan 
paranemisympäristöä, joka tukee uusien verisuonien syntymistä, herkät 
vastikään muodostuneet verisuonet voivat toisinaan erittää veristä 
haavaeritettä

• �AQUACEL™ Ag BURN -sidos ei ole yhteensopiva öljypohjaisten tuotteiden 
kanssa.

• �AQUACEL™ Ag BURN -sidosta ei ole tarkoitettu käytettäväksi kirurgisena 
sienenä.

Hopeaa sisältävät tuotteet voivat aiheuttaa ihon värjäytymistä 
pitkäaikaisen käytön jälkeen; sidoksen normaalia käyttöä voidaan jatkaa, 
jollei tämä vaikuta haavan paranemiseen.

Lääkäreiden/terveydenalan ammattilaisten tulee olla tietoisia, että hopeaa 
sisältävien tuotteiden pitkäaikaisesta ja toistuvasta käytöstä on hyvin vähän 
tietoa, erityisesti lasten ja vastasyntyneiden kohdalla.

AQUACEL™ Ag BURN -sidokset eivät korvaa systeemisen tai muun riittävän 
infektiohoidon tarvetta.

KÄYTTÖOHJEET
Toisen asteen palovammojen hoidossa AQUACEL™ Ag BURN -sidokset 
voidaan jättää paikalleen enintään 14 päivän ajaksi ennen vaihtamista, ellei 
aiempi sidosvaihto ole kliinisesti aiheellista. Jos haavaa on infektoitunut, 
on suositeltavaa tarkistaa haava säännöllisesti. Hopeaa sisältävät sidokset, 
kuten AQUACEL™ Ag BURN -sidokset, on tarkoitettu lyhytaikaiseen 
käyttöön eikä hopeaa sisältäviä sidoksia saa käyttää yhtämittaisesti 28 
päivää pidempään.

Sidoksen asettaminen
• �Puhdista haavaa ympäröivä alue sopivalla haavan puhdistusmateriaalilla 

ennen sidoksen asettamista haavalle.
• �AQUACEL™ Ag BURN -sidoksen tulee yltää vähintään 2 cm verran 

palovamman yli ympäröivälle iholle sekä mahdollisesti muiden 
AQUACEL™ Ag BURN -sidosten päälle vähintään 2 cm verran.

• �AQUACEL™ Ag BURN -sidos voidaan kiinnittää toissijaisella sidoksella 
tai kiinnityssiteellä. Jos toista sidosta käytetään, poista se säännöllisesti 
tarkastaaksesi AQUACEL™ Ag BURN -sidoksen, joka voi pysyä paikallaan 
haavan päällä.

• �Kaikki sidokset tulee tarkastaa säännöllisesti.
• �Sidos on vaihdettava mikäli se on kliinisesti tarpeen.
• �Toisen asteen palovammoissa AQUACEL™ Ag BURN -sidos voidaan jättää 

paikalleen enintään 14 vuorokaudeksi tai kunnes se on poistettava 
kliinisistä syistä. Jos haava on tulehtunut, haavan toistuva tarkastus 
saattaa olla tarpeen.

Kiinnittymisen arviointi
• �AQUACEL™ Ag BURN -sidoksen kiinnittyminen palovammaan pitää 

tarkastaa. Poista toissijainen sidos ja tarkasta haava mahdollisen 
kiinnittymisen varalta.

• �Jos sidos on kostunut tai vuotaa, se on yleensä helppo irrottaa ja vaihtaa, 
muussa tapauksessa se voidaan jättää paikalleen.

• �Jos sidos on kiinnittynyt ja infektion merkkejä ei näy, AQUACEL™ Ag 
BURN -sidos voidaan jättää paikalleen enintään 14 päiväksi ja se toimii 
synteettisenä rupena ja irtoaa luonnollisen ruven tavoin.

Sidoksen poistaminen
• �Kun haavan iho uusiutuu, AQUACEL™ Ag BURN -sidoksen irtoamisen tai 

irrottamisen pitäisi olla helppoa. Jos sidoksen poistaminen on vaikeaa, se 
tulee upottaa steriiliin veteen tai steriiliin keittosuolaliuokseen, kunnes se 
on helppo irrottaa.

Säilytä huoneenlämmössä (10°C-25°C/50°F-77°F). Pidettävä kuivana.

Käytön jälkeen tämä tuote saattaa olla biologisesti vaarallista jätettä. 
Käsittele ja hävitä hyväksyttyjen lääketieteellisten käytänteiden sekä 
soveltuvien paikallisten lakien ja määräysten mukaisesti.

Jos laitteen käytön aikana tai seurauksena tapahtuu vakava vaaratilanne, 
ilmoita siitä valmistajalle ja asuinmaasi toimivaltaiselle viranomaiselle.

https://ec.europa.eu/tools/eudamed. Tiivistelmä turvallisuudesta ja 
kliinisestä suorituskyvystä (SSCP) sijaitsee tässä osoitteessa Eurooppalaisen 
lääkinnällisten laitteiden tietokannan EUDAMED:in julkaisun jälkeen.

Pyydä lisätietoja ja ohjeita ConvaTecin asiakaspalvelusta.

© 2022 ConvaTec Inc.
®/™ osoittaa ConvaTec Inc:n tavaramerkkiä.

da   DANSK

PRODUKTBESKRIVELSE
AQUACEL™ Ag BURN Hydrofiber™ -bandage med sølvforstærket nylon, 
sølvimprægneret, antimikrobiel, absorberende bandage er en blød, steril, 
uvævet hydroindviklet bandage bestående af Hydrofiber™ -teknologi 
(natriumcarboxymethylcellulose) med nylontråd, der bruges til at 
stingfæste produktet langs længden. Bandagerne indeholder 1,2 % w/w 
ioniseret sølv. Sølvet i bandagen dræber et bredt spektrum af sårbakterier 
og hjælper med at skabe et antimikrobielt miljø. Denne bandage 
absorberer store mængder sårvæske og bakterier og skaber en blød, 
sammenhængende gel, der passer nøje til såroverfladen, opretholder 
et fugtigt miljø og hjælper med at fjerne ikke-levedygtigt væv fra såret 
(autolytisk débridement). Et fugtigt sårmiljø og kontrol med sårbakterier 
støtter kroppens helingsproces og hjælper med at mindske risikoen for 
sårinfektion.

TILSIGTET ANVENDELSE
AQUACEL™ Ag BURN-bandage er beregnet til brug ved håndtering af 
forbrændinger.

TILSIGTEDE BRUGERE
AQUACEL™ Ag BURN er beregnet til brug for sundhedspersonale.

PATIENTMÅLGRUPPE
Patienter med første- og andengradsforbrændinger.

KLINISKE FORDELE
Det tilsigtede kliniske formål med AQUACEL™ Ag BURN er at sørge for 
sårheling, infektionsstyring, smertereduktion og kortere behandlingstid.

INDIKATIONER
AQUACEL™ Ag BURN kan bruges til håndtering af overfladiske brandsår 
(førstegradsforbrænding) og dybere brandsår (andengradsforbrænding).

KONTRAINDIKATIONER
Må ikke bruges ved forbrændinger der går ned i underhuden (tredjegrads). 
Bandagen må ikke bruges på individer, der er sensitive over for eller har 
kendt allergi over for sølv, natriumcarboxymethylcellulose eller nylon.

FORSIGTIGHEDSREGLER OG OBSERVATIONER
• �Må ikke genbruges. Disse anordninger er kun beregnet til engangsbrug 

og må ikke genbruges. Genbrug kan medføre øget risiko for infektion og 
krydskontaminering samt forsinket sårheling.

• �Bandager må ikke bruges hvis posen er beskadiget eller har været 
åbnet før brug, da der ikke vil være garanti for sterilitet. På grund af 
sterilisationsprocessen kan der være en svag lugt, når den ydre emballage 
åbnes.

• �Såret skal inspiceres ved hvert bandageskift og gives den relevante 
behandling, hvis der er tegn på infektion i såret/den omkringliggende 
hud, eller hvis der er bivirkninger over for bandagerne.

• �I håndteringen af delvise forbrændinger på hænderne, er vedhæftning til 
sårlejet på AQUACEL™ Ag BURN-bandagen, en ønsket karakteristik.

• �Hvis bandagen er svær at fjerne, skal den opblødes i sterilt vand eller 
sterilt saltvand, til den er let at fjerne.

• �Fordi AQUACEL™ Ag BURN-bandagen giver et fugtigt miljø, der bidrager 
til vækst af nye blodkar, kan de skrøbelige nydannede blodkar af og til 
producere en blodfarvet sårvæske.

• �AQUACEL™ Ag BURN-bandage er ikke kompatibel med oliebaserede 
produkter såsom petroleum.

Hydrofiber™ Dressing with Silver Reinforced with Nylon / Hydrofiber™ Verband mit Silber 
verstärkt mit Nylon / Hydrofiber™ Vestirsi con Silver rinforzato con nylon / Pansement 

Hydrofiber™ à l’argent avec un renfort de Nylon / Apósito de Hydrofiber™ con plata 
reforzado con nylon / Hydrofiber™ vestir com Prata reforçado com Nylon / Hydrofiber™ 

verband met zilver, versterkt met nylon / Hydrofiber™-förband med silver, förstärkt 
med nylon / Hopeaa sisältävä, nailonilla vahvistettu Hydrofiber™ -sidos / Hydrofiber™ 

bandage med sølv, forstærket med nylon / Hydrofiber™ nylonforsterket bandasje 
med sølv / ΥδροΪνώδες Επίθεμα από Hydrofiber™ Αργύρου ενισχυμένο με Nylon / 

 / Naylon Takviyeli, 
Gümüş İçeren Hydrofiber™ Yara Örtüsü
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BRUKSANVISNING / KÄYTTÖOHJEET / BRUGSANVISNING / BRUKSANVISNING / ΟΔΗΓΙΕΣ
ΧΡΗΣΗΣ /  / KULLANIM TALİMATLARI



• �AQUACEL™ Ag BURN-bandage er ikke beregnet til brug som kirurgisk 
svamp.

Produkter, der indeholder sølv, kan forårsage misfarvning af huden efter 
længere tids brug. Normal brug af bandagen kan fortsætte medmindre 
sårhelingen påvirkes.
Klinikere/sundhedspersonale skal være opmærksom på, at der er meget 
begrænsede data på længerevarende og gentagen brug af produkter 
indeholdende sølv, i særdeleshed på børn og neonatale.

AQUACEL™ Ag BURN-bandager kan ikke erstatte behovet for systemisk eller 
anden tilstrækkelig infektionsbehandling. 	

BRUGSANVISNING
For delhuds-brandskader kan AQUACEL™ Ag BURN-bandager sidde på i 
op til 14 dage, før de skal skiftes, medmindre der er kliniske indikationer 
for et tidligere skift.  Hvis såret er inficeret, anbefales hyppig inspektion af 
såret. Bandager med indlagt sølv, f.eks. AQUACEL™ Ag BURN, er beregnet til 
kortvarig brug, og derfor må overlappende brug af bandager med indlagt 
sølv, ikke overstige 28 dage.

Påsætning af bandagen
• �Inden bandagen lægges på, skal sårområdet rengøres med et passende 

rensemiddel.
• �AQUACEL™ Ag BURN-bandagen skal mindst overlappe 2 cm på huden 

omkring brandsåret eller anden tilstødende AQUACEL™ Ag BURN-
bandage.

• �AQUACEL™ Ag BURN-bandagen kan fikseres med en sekundær bandage 
eller en retentionsforbinding. Hvis man bruger en sekundær bandage, skal 
den fjernes regelmæssigt for at inspicere AQUACEL™ Ag BURN-bandagen, 
der kan forblive på såret.

• �Alle bandager bør inspiceres hyppigt.
• �Bandager bør skiftes efter klinisk indikation.
• �Ved delhuds-brandskader kan AQUACEL™ Ag BURN-bandager blive 

siddende i op til 14 dage eller indtil klinisk indikation. Hvis såret er 
inficeret, kan hyppig inspektion af såret været nødvendig.

Vurdering af vedhæftning
• �AQUACEL™ Ag BURN-bandagen skal inspiceres for vedhæftning til sårlejet. 

Fjern den sekundære dækkende forbinding og inspicer bandagen for 
mulig vedhæftning.

• �Hvis bandagen er gennemblødt eller lækker, bør den nemt kunne fjernes 
og udskiftes, ellers kan den forblive på plads.

• �Hvis bandagen er vedhæftet og der ikke forekommer tegn på infektion, 
kan AQUACEL™ Ag BURN-bandagen blive siddende i op til 14 dage og 
fungere som et syntetisk sår, der debriderer som et naturligt sår ville.

Fjernelse af bandagen
• �Efterhånden som såret udviser re-epithelialisering, vil AQUACEL™ Ag 

BURN-bandagen frigøres eller være let at fjerne. Hvis du har svært ved at 
fjerne bandagen, skal den opblødes i sterilt vand eller sterilt saltvand, til 
den er let at fjerne.

Opbevares ved rumtemperatur (10°C-25°C/50°F-77°F). Opbevares tørt.

Efter anvendelsen kan dette produkt udgøre en potentiel biologisk risiko. 
Håndteres og bortskaffes i henhold til godkendt medicinsk praksis og 
gældende lokale love og forordninger.

Hvis der under eller som følge af anvendelsen af dette produkt er 
forekommet en alvorlig hændelse, bedes den indberettet til fabrikanten og 
det nationalt bemyndigede organ.

https://ec.europa.eu/tools/eudamed. Dette er placeringen for 
sammenfatningen af sikkerhed og klinisk ydeevne (SSCP) efter lanceringen 
af den europæiske database omkring medicinsk udstyr/EUDAMED.

Hvis der er behov for yderligere oplysninger eller vejledning, kontakt 
ConvaTec Professional Services.

© 2022 ConvaTec Inc.
®/™ angiver et varemærke tilhørende ConvaTec Inc.
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PRODUKTBESKRIVELSE
AQUACEL™ Ag BURN Hydrofiber™ bandasje med forsterket 
nylon, sølvimpregnert og antimikrobiell. En myk absorberende 
steril ikke-vevd bandasje som består av Hydrofiber™-teknologi 
(natriumkarboksymetylcellulose) med nylontråd som forsterker bandasjen 
med sting i lengderetningen. Bandasjen består av 1,2 % v/v ionisk sølv. 
Sølvet i bandasjen dreper et bredt spektrum av sårbakterier og hjelper med 
å skape et antibakterielt miljø. Denne bandasjen absorberer store mengder 
sårvæske og bakterier og skaper en myk kohesiv gel som former seg tett 
etter sårflaten, opprettholder et fuktig miljø og bidrar til med å fjerne 
dødt vev fra såret (autolytisk debridering). Et fuktig sårmiljø og kontroll 
av sårbakterier støtter kroppens helingsprosess og bidrar til å redusere 
risikoen for sårinfeksjon.

TILTENKT BRUK
AQUACEL™ Ag BURN-bandasje beregnet på bruk i behandling av brannsår.

TILTENKTE BRUKERE
AQUACEL™ Ag BURN er beregnet for bruk av helsepersonell.

PASIENTPOPULASJON
Pasienter med første- og andregrads delhudsbrannskader.

KLINISK FORDEL
Den tiltenkte kliniske fordelen med AQUACEL™ Ag BURN er å gi sårtilheling, 
infeksjonsbehandling, smertereduksjon og lengre brukstid.

INDIKASJONER
AQUACEL™ Ag BURN kan brukes til behandling av overfladiske (førstegrads 
forbrenning) og brannsår av delvis tykkelse (andregrads forbrenning).

KONTRAINDIKASJONER
Må ikke brukes på fullhuds brannskader (tredjegrads forbrenning). 
Bandasjen skal ikke brukes på personer som er følsomme overfor eller har 
kjent allergi mot sølv, natriumkarboksymetylcellulose eller nylon.

FORHOLDSREGLER OG BEMERKNINGER
• �Må ikke gjenbrukes. Denne enheten er til engangsbruk og må ikke 

brukes flere ganger. Gjenbruk kan føre til økt risiko for infeksjon og 
krysskontaminasjon og forsinket heling.

• �Bandasjer må ikke brukes hvis emballasjen er skadet eller åpnet 
før bruk siden steriliteten da ikke kan garanteres. På grunn av 
steriliseringsprosessen kan det forekomme en svak lukt når den indre 
emballasjen åpnes.

• �Såret bør inspiseres ved hvert bytte av bandasje og passende behandling 
gis hvis det er tegn på infeksjon i såret / området rundt såret, eller hvis det 
er en reaksjon på bandasjen.

• �Ved håndtering av delhuds håndforbrenninger, er det en ønsket egenskap 
at AQUACEL™ Ag BURN-bandasjen hefter seg til sårbunnen. 

• �Hvis bandasjen er vanskelig å fjerne, kan den dynkes med sterilt vann eller 
sterilt saltvann til den lett kan fjernes.

• �Fordi AQUACEL™ Ag BURN-bandasjer gir en fuktig omgivelse som støtter 
veksten av nye blodkar, kan det noen ganger hende at de nydannede 
blodkarene vil gi en blodtilblandet  sårvæske.

• �AQUACEL™ Ag BURN-bandasje er ikke kompatibel med oljebaserte 
produkter, som petroleum.

• �AQUACEL™ Ag BURN-bandasje er ikke beregnet for å brukes som en 
kirurgisk svamp.

Sølvholdige produkter kan forårsake misfarging av huden etter langvarig 
bruk; normal bruk av bandasjen kan fortsette med mindre helingen av 
såret er påvirket.
Klinikere / helsepersonell bør være oppmerksom på at det er svært 
begrensede data om langvarig og gjentatt bruk av sølvholdige produkter, 
spesielt hos barn og nyfødte.
AQUACEL™ Ag BURN-bandasjer erstatter ikke behovet for systemisk eller 
annen tilstrekkelig infeksjonsbehandling.

BRUKSANVISNING
For delhuds brannskader kan AQUACEL™ Ag BURN være på plass i opptil 14 
dager før skifting med mindre et tidligere skifte er klinisk indisert. Det kan 
det være nødvendig med hyppig kontroll hvis såret er betent. Forsølvede 
bandasjer, slik som AQUACEL™ Ag BURN, er beregnet for kortvarig bruk, 
og som sådan bør sammenhengende bruk av forsølvede bandasjer ikke 
overstige 28 dager.

Påføring av bandasjen
• Rens sårområdet med et egnet sårrensemiddel før bandasjen legges på.
• �AQUACEL™ Ag BURN-bandasjen bør overlappe med minst 2 cm på huden 

rundt såret og andre tilstøtende AQUACEL™ Ag BURN-bandasjer.
• �AQUACEL™ Ag BURN-bandasjen kan festes med sekundær bandasje 

eller støttebandasje. Hvis det brukes en sekundær bandasje, fjern den 
regelmessig for å kontrollere AQUACEL™ Ag BURN-bandasjen. Den kan 
være på plass på såret.

• �Alle bandasjer bør kontrolleres regelmessig.
• �Bandasjer skal skiftes som klinisk indisert.
• �For delhudsbrannskader kan AQUACEL™ Ag BURN-bandasjen forbli på 

såret i opptil 14 dager eller til det er klinisk indisert. Hvis såret er betent, 
kan det være nødvendig med hyppig kontroll.

Vurdering av klebrighet
• �AQUACEL™ Ag BURN-bandasjen bør inspiseres for klebrighet/hefting 

til såret. Fjern den sekundære dekkbandasjen og inspiser bandasjen for 
mulig klebrighet.

• �Hvis bandasjen er mettet eller lekker bør den fjernes eller skiftes, ellers 
kan den være på plass.

• �Hvis bandasjen har heftet seg til såret og det ikke ser ut til å være noen 
tegn på infeksjon, kan AQUACEL™ Ag BURN-bandasjen være på plass i 
opptil 14 dager og vil fungere som en syntetisk sårskorpe og debridere 
som en naturlig sårskorpe.

Fjerning av bandasjen
• �Etter hvert som såret gjenepiteliserer, vil AQUACEL™ Ag BURN-bandasjen 

løsne eller kan lettvint fjernes. Hvis du har problemer med å fjerne 
bandasjen, kan den dynkes med sterilt vann eller sterilt saltvann til den 
lett kan fjernes.

Oppbevar ved romtemperatur (10 °C-25 °C/50 °F-77 °F). Skal holdes tørr.

Etter bruk kan dette produktet potensielt være biologisk skadelig. Håndter 
og kasser i henhold til akseptert medisinsk praksis og gjeldende lokale 
lover og forskrifter.

Hvis det oppstår en alvorlig hendelse ved bruk av denne bandasjen eller 
som resultat av dens bruk, skal det rapporteres til produsenten og til 
helsemyndigheten.

https://ec.europa.eu/tools/eudamed. Dette er sammendraget av Safety and 
Clinical Performance (SSCP) [sikkerhet og klinisk ytelse] etter lanseringen 
av European Database on Medical Devices / EUDAMED [europeisk database 
om medisinsk utstyr].

Hvis det er behov for mer informasjon eller veiledning, ta kontakt med 
Convatec profesjonelle tjenester.

© 2022 ConvaTec Inc.
®/™ angir et varemerke for ConvaTec Inc.
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ΠΕΡΙΓΡΑΦΗ ΤΟΥ ΠΡΟΪΟΝΤΟΣ
Το εμποτισμένο με άργυρο, αντιμικροβιακό, απορροφητικό επίθεμα 
AQUACEL™ Ag BURN Hydrofiber™  με άργυρο ενισχυμένο με νάιλον είναι 
ένα μαλακό, αποστειρωμένο, μη υφασμένο με τεχνική υδατοεμπλοκής 
επίθεμα αποτελούμενο από την τεχνολογία Hydrofiber™ (νατριούχος 
καρβοξυμεθυλοκυτταρίνη) με νάιλον νήμα που χρησιμοποιείται για τη 
συνένωση του προϊόντος με ραφή κατά μήκος. Το επίθεμα περιέχει ιοντικό 
άργυρο 1,2% κ.β. Ο άργυρος στο επίθεμα εξολοθρεύει ένα ευρύ φάσμα 
βακτηρίων των ελκών και βοηθάει στη δημιουργία ενός αντιμικροβιακού 
περιβάλλοντος. Αυτό το επίθεμα απορροφά μεγάλες ποσότητες υγρού και 
βακτηρίων του έλκους και δημιουργεί μια μαλακή, συνεκτική γέλη η οποία 
προσαρμόζεται στην επιφάνεια του έλκους σε στενή επαφή με αυτήν, 
διατηρεί ένα υγρό περιβάλλον και βοηθάει στην αφαίρεση μη βιώσιμου 
ιστού από το έλκος (αυτολυτική απομάκρυνση). Ένα υγρό περιβάλλον 
στο έλκος και ο περιορισμός των βακτηρίων του έλκους υποστηρίζουν τη 
διαδικασία επούλωσης του σώματος και βοηθούν στη μείωση του κινδύνου 
λοίμωξης στο έλκος.

ΠΡΟΟΡΙΖΟΜΕΝΗ ΧΡΗΣΗ
Το επίθεμα AQUACEL™ Ag BURN προορίζεται για χρήση στην αντιμετώπιση 
εγκαυμάτων.

ΧΡΗΣΤΕΣ ΓΙΑ ΤΟΥΣ ΟΠΟΙΟΥΣ ΠΡΟΟΡΙΖΕΤΑΙ
Το AQUACEL™ Ag BURN προορίζεται για χρήση από επαγγελματίες υγείας.

ΣΤΟΧΕΥΟΜΕΝΟΣ ΠΛΗΘΥΣΜΟΣ ΑΣΘΕΝΩΝ
Ασθενείς με εγκαύματα πρώτου και δευτέρου βαθμού.

ΚΛΙΝΙΚΟ ΟΦΕΛΟΣ
Το σκοπούμενο κλινικό όφελος από το AQUACEL™ Ag BURN είναι να 
παράσχει επούλωση του έλκους, αντιμετώπιση της λοίμωξης, μείωση του 
πόνου και βελτιωμένη διάρκεια τοποθέτησης.

ΕΝΔΕΙΞΕΙΣ
Το AQUACEL™ Ag BURN μπορεί να χρησιμοποιηθεί για την αντιμετώπιση 
επιφανειακών (πρώτου βαθμού) εγκαυμάτων και εγκαυμάτων μερικού 
πάχους (δευτέρου βαθμού).

ΑΝΤΕΝΔΕΙΞΕΙΣ
Μην το χρησιμοποιείτε σε εγκαύματα ολικού πάχους (τρίτου βαθμού). Το 
επίθεμα δεν πρέπει να χρησιμοποιείται σε άτομα με ευαισθησία ή γνωστή 
αλλεργία στον άργυρο, τη νατριούχο καρβοξυμεθυλοκυτταρίνη ή το 
νάιλον.

ΠΡΟΦΥΛΑΞΕΙΣ ΚΑΙ ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΕΙΣ
• �Μην επαναχρησιμοποιείτε το προϊόν. Αυτά τα προϊόντα προορίζονται 

για μία μόνο χρήση και δεν θα πρέπει να επαναχρησιμοποιούνται. Η 
επαναχρησιμοποίηση μπορεί να προκαλέσει αυξημένο κίνδυνο λοίμωξης 
και διασταυρούμενης μόλυνσης, καθώς και καθυστέρηση της επούλωσης 
των ελκών.

• �Τα επιθέματα δεν πρέπει να χρησιμοποιούνται αν η άμεση συσκευασία 
έχει υποστεί ζημιά ή έχει ανοιχτεί πριν από τη χρήση, καθώς η στειρότητα 
δεν θα είναι διασφαλισμένη. Λόγω της διαδικασίας αποστείρωσης, 
ενδέχεται να γίνει αισθητή μια ελαφρά οσμή κατά το άνοιγμα της κύριας 
συσκευασίας.

• �Το έλκος πρέπει να επιθεωρείται σε κάθε αλλαγή επιθέματος και να 
χορηγείται η κατάλληλη θεραπεία εάν υπάρχουν σημεία λοίμωξης στην 
περιοχή του έλκους/γύρω από το έλκος ή εάν υπάρχει ανεπιθύμητη 
αντίδραση στα επιθέματα.

• �Κατά την αντιμετώπιση εγκαυμάτων μερικού πάχους στα χέρια, η 
προσκόλληση του επιθέματος AQUACEL™ Ag BURN στον πυθμένα του 
έλκους αποτελεί επιθυμητό χαρακτηριστικό.

• �Εάν το επίθεμα είναι δύσκολο να αφαιρεθεί, πρέπει να εμποτιστεί με 
αποστειρωμένο νερό ή με αποστειρωμένο αλατούχο διάλυμα μέχρι να 
καταστεί εύκολη η αφαίρεσή του.

• �Επειδή το επίθεμα AQUACEL™ Ag BURN παρέχει ένα υγρό περιβάλλον 
το οποίο ενισχύει την ανάπτυξη νέων αιμοφόρων αγγείων, τα 
ευαίσθητα, νεοσχηματισμένα αιμοφόρα αγγεία μπορεί περιστασιακά να 
παρουσιάσουν έκκριση υγρού με αίμα από το έλκος.

• �Το επίθεμα AQUACEL™ Ag BURN δεν είναι συμβατό με προϊόντα που έχουν 
ως βάση λιπαρή ουσία, όπως το πετρέλαιο.

• �Το επίθεμα AQUACEL™ Ag BURN δεν προορίζεται για χρήση ως 
χειρουργικός σπόγγος.

Τα προϊόντα που περιέχουν άργυρο ενδέχεται μετά από παρατεταμένη 
χρήση να προκαλέσουν χρωματική αλλοίωση του δέρματος. Η κανονική 
χρήση του επιθέματος μπορεί να συνεχιστεί εκτός εάν επηρεαστεί η 
επούλωση του έλκους.

Οι ιατροί/επαγγελματίες υγείας θα πρέπει να γνωρίζουν ότι υπάρχουν 
πολύ περιορισμένα στοιχεία όσον αφορά την παρατεταμένη και 
επαναλαμβανόμενη χρήση προϊόντων που περιέχουν άργυρο, ιδιαίτερα σε 
παιδιά και νεογνά.

Τα επιθέματα AQUACEL™ Ag BURN δεν αντικαθιστούν την ανάγκη 
συστηματικής ή άλλης επαρκούς θεραπείας της λοίμωξης.

ΟΔΗΓΙΕΣ ΧΡΗΣΗΣ
Για εγκαύματα μερικού πάχους, τα επιθέματα AQUACEL™ Ag BURN 
μπορούν να παραμένουν τοποθετημένα για έως και 14 ημέρες πριν την 
αλλαγή τους, εκτός εάν ενδείκνυται κλινικά η αλλαγή νωρίτερα. Εάν η 
πληγή επιμολυνθεί, συνιστάται η συχνή επιθεώρηση της. Τα επιθέματα 
με άργυρο, όπως το AQUACEL™ Ag BURN, προορίζονται για βραχυχρόνια 
χρήση και ως εκ τούτου η επανειλημμένη χρήση επιθέματος με άργυρο δεν 
θα πρέπει να υπερβαίνει τις 28 ημέρες.

Εφαρμογή του επιθέματος
• �Πριν από την εφαρμογή του επιθέματος, καθαρίστε την περιοχή του 

έλκους με κατάλληλο προϊόν καθαρισμού ελκών.
• �Το επίθεμα AQUACEL™ Ag BURN θα πρέπει να επικαλύπτει τουλάχιστον 

2 cm του δέρματος που περιβάλλει το έγκαυμα και οποιοδήποτε άλλο 
παρακείμενο επίθεμα AQUACEL™ Ag BURN.

• �Το επίθεμα AQUACEL™ Ag BURN μπορεί να σταθεροποιηθεί με ένα 
δευτερεύον επίθεμα ή συγκρατητικό επίδεσμο. Εάν χρησιμοποιηθεί 
δευτερεύον επίθεμα, να το αφαιρείτε τακτικά για να επιθεωρείτε 
το επίθεμα AQUACEL™ Ag BURN το οποίο μπορεί να παραμείνει 
τοποθετημένο στο έλκος.

• Όλα τα επιθέματα θα πρέπει να επιθεωρούνται συχνά.
• Τα επιθέματα θα πρέπει να αλλάζονται όπως ενδείκνυται κλινικά.
• �Για εγκαύματα μερικού πάχους, το επίθεμα AQUACEL™ Ag BURN μπορεί να 

παραμένει τοποθετημένο για έως και 14 ημέρες ή για το χρονικό διάστημα 
που ενδείκνυται κλινικά. Εάν το έλκος μολυνθεί, ενδέχεται να είναι 
απαραίτητη η συχνότερη επιθεώρηση του έλκους.

Αξιολόγηση της προσκόλλησης
• �Το επίθεμα AQUACEL™ Ag BURN θα πρέπει να επιθεωρείται ως προς την 

προσκόλλησή του στο έγκαυμα. Αφαιρέστε το δευτερεύον καλυπτικό 
επίθεμα και επιθεωρήστε το επίθεμα για πιθανή προσκόλληση.

• �Εάν το επίθεμα είναι διαποτισμένο ή παρουσιάζει διαρροή υγρού θα 
πρέπει να αφαιρείται εύκολα και να αντικαθίσταται, διαφορετικά μπορεί 
να παραμείνει τοποθετημένο.

• �Εάν το επίθεμα έχει προσκολληθεί και δεν φαίνεται να υπάρχουν σημεία 
λοίμωξης, το επίθεμα AQUACEL™ Ag BURN μπορεί να παραμείνει 
τοποθετημένο για έως και 14 ημέρες και θα λειτουργεί ως συνθετική 
εσχάρα, απομακρύνοντας τον νεκρωτικό ιστό όπως θα έκανε μια φυσική 
εσχάρα.

Αφαίρεση του επιθέματος
• �Καθώς το έλκος επαναεπιθηλιοποιείται, το επίθεμα AQUACEL™ Ag BURN 

θα πρέπει να αποκολλάται ή να αφαιρείται εύκολα. Εάν δυσκολεύεστε να 
αφαιρέσετε το επίθεμα, τότε αυτό πρέπει να εμποτιστεί με αποστειρωμένο 
νερό ή με αποστειρωμένο αλατούχο διάλυμα μέχρι να καταστεί εύκολη η 
αφαίρεσή του.

Φυλάσσετε σε θερμοκρασία δωματίου (10°C- 25°C/50°F-77°F). Να 
διατηρείται στεγνό.
Μετά τη χρήση, αυτό το προϊόν μπορεί να αποτελεί δυνητικό βιολογικό 
κίνδυνο. Ο χειρισμός και η απόρριψη θα πρέπει να γίνονται σύμφωνα με 
την αποδεκτή ιατρική πρακτική και τους ισχύοντες τοπικούς νόμους και 
κανονισμούς.

Εάν κατά τη διάρκεια της χρήσης αυτού του προϊόντος ή ως αποτέλεσμα 
της χρήσης του παρουσιαστεί κάποιο σοβαρό περιστατικό, αναφέρετέ το 
στον κατασκευαστή και στην αρμόδια αρχή της χώρας σας.
https://ec.europa.eu/tools/eudamed. Αυτός είναι ο ιστότοπος της 
περίληψης των χαρακτηριστικών ασφάλειας και των κλινικών επιδόσεων 
(SSCP) μετά την έναρξη λειτουργίας της Ευρωπαϊκής Βάσης Δεδομένων για 
τα Ιατροτεχνολογικά Προϊόντα/EUDAMED.

Για περισσότερες πληροφορίες ή κατευθυντήριες γραμμές, επικοινωνήστε 
με την ConvaTec Professional Services.

© 2022 ConvaTec Inc.
®/™ υποδεικνύει εμπορικό σήμα της ConvaTec Inc.

ar عربي  

وصف المنتج
ضمادة ™AQUACEL™ Ag BURN Hydrofiber مع ضمادة ماصة مزودة بالفضة 

المعززة بالنايلون والفضة المشربة، المضادة للميكروبات، هي ضمادة لينة، ومعقمة، 
 Hydrofiber™ وغير منسوجة ذات شبكات ليفية رطبة تتألف من تكنولوجيا

)كربوكسيميثيل سلولوز الصوديوم( مع خيوط النايلون المستخدمة لخياطة المنتج 
على طوله. تحتوي الضمادة على %  1.2 الوزن/الحجم من الفضة الأيونية. 

تقتل الفضة الموجودة في الضمادة مجموعة واسعة من بكتيريا الجروح، وتساعد 
في خلق بيئة مضادة للميكروبات. وتمتص هذه الضمادة كميات عالية من سائل 
الجرح والبكتيريا الكامنة به وتخلق مرهمًا ناعمًا ومتماسكًا يتوافق بشكل وثيق 

مع سطح الجرح ويحافظ على بيئة رطبة ويساعد في إزالة الأنسجة الميتة من الجرح 
)التنضير الذاتي(. إن بيئة الجرح الرطبة والسيطرة على البكتيريا الكامنة بالجرح 

تدعم عملية الشفاء في الجسم وتساعد على تقليل خطر عدوى الجرح.

الغرض من الاستخدام
ضمادة AQUACEL™ Ag BURN مُعدة للاستخدام في إدارة الحروق.

المستخدِمين المستهدَفين
ضمادة AQUACEL™ Ag BURN مُعدة للاستخدام من قِبل اختصاصيي الرعاية 

الصحية.
مجموعة المرضى المستهدَفة

المرضى المصابين بحروق من الدرجة الأولى والثانية.
الفائدة السريرية

تكمن الفائدة السريرية المقصودة من ضمادة AQUACEL™ Ag BURN في توفير 
التئام الجروح، وإدارة العدوى، والحد من الألم وتحسين مدة التمزق.

دواعي الاستعمال
يمكن استخدام ضمادة AQUACEL™ Ag Burn لإدارة الحروق السطحية )الدرجة 

الأولى( والحروق ذات سمك جزئي )الدرجة الثانية(.
موانع الاستعمال

لا تستخدمها على الحروق ذات سمك كامل )الدرجة الثالثة(. لا ينبغي أن 
تُستخدم الضمادة لدى الأفراد الذين يعانون من حساسية تجاه أو لديهم حساسية 

معروفة من الفضة، أو كربوكسيميثيل سلولوز الصوديوم أو النايلون.
الاحتياطات والملاحظات

• �لا تُعِد الاستخدام. هذه الأجهزة مخصصة للاستخدام مرة واحدة فقط، ولا 

يجوز إعادة استخدامها.قد تؤدي إعادة استخدامها إلى زيادة خطر العدوى 
والتلوث الخلطي وتأخر شفاء الجرح.

• �لا ينبغي استخدام الضمادات في حالة تلف الجراب أو فتحه قبل استخدامه لأنه 
لا يمكن ضمان التعقيم. بسبب عملية التعقيم، قد تكون هناك رائحة طفيفة 

عند فتح العبوة الأولية.
• �ينبغي فحص الجرح عند كل تغيير للضمادات وعند كل علاج مناسب يتم 

تقديمه في حال كانت هناك علامات للعدوى في منطقة الجرح/المجاورة 
للجرح، أو إذا كان هناك رد فعل عكسي تجاه الضمادات.

مك الجزئي، يكون الالتصاق بِمهاد الجرح  • خلال إدارة حروق اليد ذات السُّ
لضمادة AQUACEL™ Ag BURN، بمثابة سمة مرغوبة.

• إذا كان من الصعب إزالة الضمادة، ينبغي جعلها متشبعة بالماء المعقم أو محلول 

ملحي معقم حتى تتم إزالتها بسهولة.
• نظرًا لأن ضمادات AQUACEL™ Ag BURN توفر بيئة رطبة تعزز نمو أوعية 

دموية جديدة، فقد تؤدي أحيانًا هذه الأوعية الدموية الرقيقة حديثة التكوين إلى 
. ظهور سائل جرح مُدمَّ

• لا تتوافق ضمادة AQUACEL™ Ag BURN مع المنتجات النفطية مثل البترول.

ة للاستخدام كإسفنجة جراحية. • ضمادة AQUACEL™ Ag BURN غير مُعدَّ
قد تتسبب المنتجات المحتوية على الفضة في تغيّر لون الجلد بعد الاستخدام 

المطول؛ ويمكن أن يستمر الاستخدام العادي للضمادة ما لم يتأثر التئام الجرح 
بذلك.

ينبغي على الأطباء السريريين/أخصائيي الرعاية الصحية أن يدركوا أن هناك 
بيانات محدودة للغاية عن الاستخدام المطول والمتكرر للمنتجات المحتوية على 

الفضة، خاصة لدى الأطفال وحديثي الولادة.
لا تحل ضمادات AQUACEL™ Ag BURN محل الحاجة إلى علاج عدوى نظامي 

أو غيره من العلاجات المناسبة.
إرشادات الاستعمال

 AQUACEL™ Ag BURN بالنسبة للحروق جزئية الثخانة، يمكن ترك ضمادات
في مكانها لمدة تصل إلى 14 يومًا قبل تغييرها إلا إذا أوصي الطاقم الطبي بتغييرها 

في وقت أبكر من ذلك. ويوصى بفحص الجرح بشكل متكرر في حالة إصابته 
 ،AQUACEL™ Ag BURN بعدوى. الضمادات التي تحتوي على الفضة، مثل

مخصصة للاستخدام قصير المدى، وبالتالي يجب ألّ يتجاوز الاستخدام المتتابع 
للضمادات المحتوية على الفضة 28 يومًا.

وضع الضمادة
ف منطقة الجرح مُستخدمًا منظّف جروح مناسب. • قبل وضع الضمادة، نظِّ

• ينبغي أن تغطي ضمادة AQUACEL™ Ag BURN على الأقل 2 سم من الجلد 
المحيط بالحرق وأيّة ضمادة AQUACEL™ Ag BURN أخرى مجاورة.

• يمكن تثبيت ضمادة AQUACEL™ Ag BURN باستخدام ضمادة ثانوية أو 

رباط ضغط طبي. إذا استُخدِمت ضمادة ثانوية، فأزِلها بانتظام لفحص ضمادة 
AQUACEL™ Ag BURN، والتي يمكن أن تبقى في مكانها على الجرح.

• ينبغي فحص جميع الضمادات بشكل متكرر.

• ينبغي تغيير الضمادات كلما دعت الضرورة السريرية لذلك.
 AQUACEL™ Ag بالنسبة للحروق ذات سُمك جزئي، يمكن ترك ضمادة �•

BURN في مكانها لمدة تصل إلى 14 يومًا أو حتى تستدعي الضرورة السريرية 

ذلك. إذا كان الجرح مصابًا بالعدوى، فقد يُصبح الفحص المتكرر للجرح 
ضروريًا.

تقييم الالتصاق
•� يجب فحص ضمادات AQUACEL™ Ag BURN للتأكد من عدم التصاقها 

بالحروق. أزِل ضمادة الغطاء الثانوية وافحص الضمادة لاحتمال التصاقها.
•� إذا كانت الضمادة مشبعة أو بها تسريب، فيجب إزالتها واستبدالها بسهولة، 

وإلا يمكن تركها في مكانها.
•� إذا التصقَت الضمادة ويبدو أنه لا توجد علامات للعدوى، فيمكن ترك ضمادة 
AQUACEL™ Ag Burn في مكانها لمدة تصل إلى 14 يومًا وستكون بمثابة جرب 

اصطناعي، مما يؤدي به إلى التنضير كجرب طبيعي.
إزالة الضمادة

•� بينما يستعيد الجرح نسيجه الضهاري من جديد، فقد تنفصل ضمادة 
AQUACEL™ Ag BURN أو يمكن إزالتها بسهولة. إذا واجهتك صعوبة في إزالة 

الضمادة، فينبغي أن تجعلها متشبعة بالماء المعقم أو محلول ملحي معقم حتى 
تسهُل إزالتها.

نها في درجة حرارة الغرفة )10 درجة مئوية - 25 درجة مئوية / 50 درجة  خزِّ
فهرنهايت 77- درجة فهرنهايت(. تُفظ جافة.

قد يمثل هذا المنتَج خطراً بيولوجياً محتملًا بعد الاستخدام. تعامل معه وتخلص 
منه وفقًا للممارسة الطبية المقبولة والقوانين واللوائح المحلية المعمول بها

إذا وقع حادث خطير أثناء استخدام هذا الجهاز أو نتيجة لاستخدامه، يرجى 
الإبلاغ عن ذلك للجهة المصنعة والجهة المختصة الوطنية لديك.

https://ec.europa.eu/tools/eudamed. هذا هو موقع ملخص السلامة والأداء 
السريري )SSCP( بعد إطلاق قاعدة البيانات الأوروبية للأجهزة الطبية/ 

.EUDAMED

في حالة الحاجة إلى مزيدٍ من المعلومات أو التوجيه، يُرجى الاتصال بقسم 
 .(ConvaTec Professional Services) ConvaTec الخدمات المهنية لدى
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tr   TÜRKÇE

ÜRÜN TANIMI
Gümüş emdirilmiş, antimikrobiyal, absorban Naylonla Takviyeli Gümüş İçeren 
AQUACEL™ Ag BURN Hydrofiber™ Yara örtüsü yumuşak, steril, suyla bağlanmış 
dokumasız bir örtüdür ve ürünü uzunlamasına tutturmak için kullanılan naylon ipli 
Hydrofiber™ Teknolojisinden (sodyum karboksimetilselüloz) oluşur. Örtü %1,2 w/w 
iyonik gümüş içerir. Örtüdeki gümüş, geniş spektrumda bir yara bakterisini öldürür 
ve antimikrobiyal bir ortam oluşturmaya yardımcı olur. Bu örtü yüksek miktarda 
yara sıvısını ve bakteriyi emer ve yara yüzeyine tam olarak uyum gösteren, nemli 
bir ortam sağlayan ve canlı olmayan dokunun yaradan çıkarılmasına yardımcı olan 
(otolitik debridman) yumuşak, kohezif bir jel oluşturur. Nemli bir yara ortamı ve yara 
bakterilerinin kontrolü, vücudun iyileşme sürecini destekler ve yara enfeksiyonu riskini 
azaltmaya yardımcı olur.

KULLANIM AMACI
AQUACEL™ Ag BURN örtüsünün yanık tedavilerinde kullanılması amaçlanmıştır.

HEDEF KULLANICILAR
AQUACEL™ Ag BURN’ün sağlık uzmanları tarafından kullanılması amaçlanmıştır.

HEDEF HASTA POPÜLASYONU
Birinci ve ikinci derece yanıkları olan hastalar.

KLİNİK FAYDALARI
AQUACEL™ Ag BURN’ün amaçlanan klinik faydaları yara iyileşmesi, enfeksiyon yönetimi, 
ağrı azaltımı ve daha uzun kullanım süresi sağlamaktır.

ENDİKASYONLAR
AQUACEL™ Ag BURN, süperfisyal (birinci derece) ve kısmi kalınlıktaki (ikinci derece) 
yanıkların tedavisinde kullanılabilir.

KONTRENDİKASYONLAR
Tam kalınlıktaki (üçüncü derece) yanıklar üzerinde kullanmayın. Örtü gümüşe, sodyum 
karboksimetilselüloza veya naylona duyarlı olan veya bunlara bilinen alerjisi olan 
kişilerde kullanılmamalıdır.

ÖNLEMLER VE DİKKAT EDİLMESİ GEREKENLER
• �Tekrar kullanmayın. Bu cihazlar sadece tek kullanımlıktır ve tekrar kullanılmamalıdır. 

Tekrar kullanım, enfeksiyon ve çapraz kontaminasyon riskinde artışa ve iyileşmede 
gecikmeye neden olabilir.

• �Sterillik garanti edilemeyeceğinden, poşet hasarlıysa veya kullanım öncesinde 
açılmışsa örtüler kullanılmamalıdır. Sterilizasyon işlemi nedeniyle ilk ambalajı açarken 
hafif bir koku olabilir.

• �Her örtü değişiminde yara incelenmelidir ve yarada/yara çevresindeki bölgede 
enfeksiyon bulgusu varsa veya örtülere advers reaksiyon gösterilmişse uygun tedavi 
verilmelidir.

 • �Kısmi kalınlıktaki el yanıklarının tedavisinde, AQUACEL™ Ag BURN örtünün yara 
yatağına yapışması, istenen bir özelliktir.

• �Bir örtüyü çıkarmak zorsa, kolayca çıkarılana kadar steril su veya steril salinle ıslatılabilir.
• �AQUACEL™ Ag BURN örtü yeni kan damarlarının büyümesini destekleyen nemli bir 

ortam sağladığından, yeni oluşan hassas kan damarları nadir durumlarda kanlı yara 
sıvısı üretebilir.

• �AQUACEL™ Ag BURN örtü, petrolatum gibi yağ bazlı ürünlerle uyumlu değildir.
• �AQUACEL™ Ag BURN örtünün cerrahi sünger olarak kullanılması amaçlanmamıştır.

Gümüş içeren ürünler, uzun süreli kullanımdan sonra ciltte renk değişimine neden 
olabilir; yara iyileşmesi etkilenmedikçe örtünün normal kullanımı devam edebilir.

Klinisyenler/Sağlık uzmanları, gümüş içeren ürünlerin özellikle çocuklarda ve 
yenidoğanlarda uzun süreli ve tekrarlanan kullanımına ilişkin çok sınırlı veri 
bulunduğunu bilmelidir.

AQUACEL™ Ag BURN örtüler, sistemik veya diğer yeterli enfeksiyon tedavisi ihtiyacının 
yerini almaz.

KULLANIM YÖNERGESİ
Kısmi kalınlıktaki yanıklar için, AQUACEL™ Ag BURN Örtüler, klinik olarak daha erken bir 
değişiklik belirtilmediği sürece, değiştirilmeden önce 14 güne kadar yerinde bırakılabilir. 
Yara enfeksiyon kapmışsa, yaranın sık sık kontrol edilmesi önerilir. AQUACEL™ Ag 
BURN gibi gümüşleştirilmiş yara örtüleri kısa süreli kullanıma yöneliktir ve bu nedenle 
gümüşleştirilmiş örtülerin art arda kullanımı 28 günü geçmemelidir.

Örtünün uygulanması
• Örtüyü uygulamadan önce bölgeyi uygun yara temizleyiciyle temizleyin.
• �AQUACEL™ Ag BURN Örtü, yanığı çevreleyen cildin ve bitişiğindeki herhangi bir 

AQUACEL™ Ag BURN Örtünün en az 2 cm üstüne gelmelidir.
• �AQUACEL™ Ag BURN Örtü, ikincil bir örtü veya koruma bandajı ile sabitlenebilir. İkincil 

bir örtü kullanılırsa, yaranın üzerinde kalmaya devam edebilecek AQUACEL™ Ag BURN 
Örtüyü kontrol etmek için düzenli olarak ikincil örtüyü çıkarın.

• Tüm örtüler sık sık kontrol edilmelidir.
• Klinik olarak belirtildikçe örtüler değiştirilebilir.
• �Kısmi kalınlıktaki yanıklar için, AQUACEL™ Ag BURN Örtü, klinik olarak belirtilmediği 

sürece, 14 güne kadar yerinde bırakılabilir. Yara enfeksiyon kapmışsa, yaranın sık sık 
kontrol edilmesi gerekebilir.

Yapışma değerlendirmesi
• �AQUACEL™ Ag BURN Örtü, yanığa yapışma açısından kontrol edilmelidir. İkincil örtüyü 

çıkarın ve olası yapışma açısından inceleyin.
• �Yara örtüsü doymuşsa veya sızıntı yapıyorsa, kolayca çıkarılmalı ve değiştirilmelidir, aksi 

durumda yerinde bırakılabilir.
• �Örtü yapışmışsa ve enfeksiyon belirtisi görünmüyorsa, AQUACEL™ Ag BURN örtü 14 

güne kadar yerinde bırakılabilir ve sentetik yara kabuğu görevi görür doğal bir yara 
kabuğunda olduğu gibi debridman yapar.

Örtünün çıkarılması
• �Yara yeniden epitelize olurken, AQUACEL™ Ag BURN Örtü ayrılmalı veya kolayca 

çıkarılmalıdır. Örtüyü çıkarmakta zorluk yaşıyorsanız, kolayca çıkarılana kadar steril su 
veya steril salinle ıslatılabilir.

Oda sıcaklığında saklayın (10 °C-25 °C/50 °F-77 °F). Kuru tutun.

Kullanımdan sonra bu ürün, potansiyel biyotehlike arz edebilir. Kabul görmüş tıbbi 
pratik ve yürürlükteki yerel yasa ve düzenlemeler uyarınca kullanın ve atın.

Bu cihazın kullanımı sırasında veya kullanımının sonucu olarak ciddi bir olay meydana 
geldiğinde lütfen üreticiye ve ulusal yetkili makamınıza bildirin.

https://ec.europa.eu/tools/eudamed. Bu, Avrupa Tıbbi Cihazlar Veritabanı/EUDAMED 
başlatıldıktan sonra Güvenlik ve Klinik Performans Özeti (SSCP) konumudur.
Daha fazla bilgi veya kılavuzluk gerekirse ConvaTec Professional Services’la iletişime 
geçin.

© 2022 ConvaTec Inc.
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ارجع إلى تعليمات الاستخدام أو النسخة الإلكترونية من تعليمات الاستخدام/ 

  
Kullanma talimatına veya elektronik kullanma talimatına başvurun

Catalogue number / Artikelnummer / Codice prodotto / Numéro de 
référence / Referencia / Refêrencia / Artikelnummer / Artikelnummer / 

Tuotenumero / Katalognummer / Katalognummer / Αριθμός καταλόγου
رقم الكتالوج

 / Referans numarası

Temperature limit / Temperaturgrenze / Massima temperatura / Limites 
de température / Límite de temperatura / Limite de temperatura /  

Temperatuur limiet / Max temperatur / Säilytyslämpötila / Maksimal 
temperatur / Temperaturområde / Όρια θερμοκρασίας / 

Isı limiti / حدود درجة الحرارة

Keep dry / Trocken halten / Tenere asciutto / Conserver au sec / Mantener 
seco / Mantenha seco / Droog houden / Förvaras torrt / Pidettävä kuivana / 

Opbevares tørt / Må holdes tørr / Διατηρείτε το προϊόν στεγνό
يحفظ في مكان جاف

 / Kuru yerde muhafaza ediniz

Batch code / Chargennummer / Numero di lotto / Numéro de lot / Número 
de lote / Número do lote / Lotnummer / Lotnummer / Eränumero / 

Lotnummer / Lot nummer / Αριθμός παρτίδας / / كود التشغيلة
Lot numarası

Use-by date / Verfallsdatum / Data di scadenza / Date de péremption
Fecha de caducidad / Prazo de validade / Vervaldatum / Bäsr före datum /

Käytettävä ennen / Udløbsdato / Utløpsdato / Ημερομηνία Λήξης /
Son kullanım tarihi / تاريخ انتهاء الصلاحية

Do not use if package is damaged and consult instructions for use / Bei 
beschädigter Verpackung nicht verwenden und Gebrauchsanweisung 
beachten / Evitare l’uso se la confezione è danneggiata e consultare le 

istruzioni per l’uso / Ne pas utiliser si le conditionnement est endommagé 
et consulter la notice d’utilisation / No usar si el embalaje está dañado y 
consulte las instrucciones de uso / Não utilizar se a embalagem estiver 

danificada e consultar as instruções de utilização / Niet gebruiken als de 
verpakking beschadigd is en raadpleeg de gebruiksaanwijzing /

Använd inte om förpackningen är skadad och se bruksanvisningen /
Ei saa käyttää, jos pakkaus on vahingoittunut, ja katso käyttöohjeita / 

Anvend ikke, hvis emballagen er beskadiget, og se brugsanvisningen /
Skal ikke brukes hvis emballasjen er skadet, og se bruksanvisningen / 

Μη χρησιμοποιείτε εάν η συσκευασία έχει υποστεί ζημιά και 
συμβουλευτείτε τις οδηγίες χρήσης /

/ لا يستخدم إذا كان الغلاف تالفًا ويجب الرجوع إلى تعليمات الاستخدام
Ambalaj hasarlıysa kullanmayın ve kullanma talimatına başvurun

Single sterile barrier system / Einfach-Sterilbarrieresystem / 
Sistema barriera sterile singola / Système de barrière stérile simple / 

Sistema de barrera estéril individual / Sistema de barreira estéril simples / 
Enkelvoudig steriel barrièresysteem / Enkelt sterilbarriärsystem / 

Yksittäinen steriili estojärjestelmä / System med enkelt steril barriere /
Enkelt sterilt beskyttelsessystem / Σύστημα μονού στείρου φραγμού

/ م مُفرد Tek steril bariyer sistemi / نظام عازل مُعقَّ

Single sterile barrier system with protective packaging outside / Einfach-
Sterilbarrieresystem mit Außenschutzverpackung / Sistema di barriera 
sterile singola con confezionamento protettivo all’esterno / Système de 
barrière stérile simple avec conditionnement de protection à l’extérieur 
/ Sistema de barrera estéril individual con embalaje protector exterior / 

Sistema de barreira estéril simples com embalagem protetora no exterior 
/ Enkelvoudig steriel barrièresysteem met beschermende verpakking er 

omheen / Enkelt sterilbarriärsystem med skyddande förpackning utanpå / 
Yksi steriilisuojajärjestelmä, jonka ulkopuolella on suojapakkaus / System 

med enkelt steril barriere og beskyttende emballage udenpå / Enkelt 
sterilt beskyttelsessystem med beskyttende emballasje utenpå / Σύστημα 
μονού στείρου φραγμού με προστατευτική συσκευασία στο εξωτερικό / 

 Dışında koruyucu ambalaj / نظام عازل معقم أحادي مع تغليف واقي بالخارج
bulunan tek steril bariyer sistemi

Authorized representative in the European Community / Bevollmächtigter 
EU-Repräsentant / Rappresentante autorizzato nella Comunitá Europea / 

Représentant autorisé dans l’Union Européenne / Representante 
Autorizado en la Comunidad Europea / Representante autorizado na 

comunidade europeia / Geautoriseerd in de Europese Unie / Auktoriserad 
representant i europeiska kommitén / Virallinen edustaja Euroopan Unionin 
alueella / Autoriseret repræsentant i den Europæiske Kommite. / Autorisert 

representant i den Europeiske Union / Εγκεκριμένος αντιπρόσωπος στην 
Ευρωπαϊκή Ένωση / / المندوب المفوض في المجموعة الأوروبية

Avrupa Birliği’ndeki yetkili temsilci

Importer / Importeur / Importatore / Importateur / Importador / 
Importador / Importeur / Importör / Maahantuoja / Importør / Importør / 

Εισαγωγέας /المستورد / İthalatçı

Contains a medicinal substance / Enthält eine medizinische Substanz / 
Contiene una sostanza medicinale / Contient une substance médicinale / 

Contiene una sustancia medicinal / Contém uma substância 
medicamentosa / Bevat een medicinale substantie / Innehåller en 

medicinsk substans / Sisältää lääkeainetta / Indeholder et medicinsk stof / 
Inneholder et medisinsk stoff / Περιέχει φαρμακευτική ουσία / 

Tıbbi madde içerir / يحتوي على مادة دوائية

Abbreviation for authorised representative in Switzerland / Abkürzung für 
Schweizer Bevollmächtigter / Abbreviazione di mandatario in Svizzera / 

Abréviation du représentant autorisé en Suisse / Abreviatura del 
representante autorizado en Suiza / Abreviatura para mandatário na Suíça / 

Afkorting voor gemachtigde vertegenwoordiger in Zwitserland / 
Förkortning för auktoriserad representant i Schweiz / Sveitsissä toimivan 

valtuutetun edustajan lyhenne / Forkortelse for autoriseret repræsentant i 
Schweiz / Forkortelse for autorisert representant i Sveits / 

Συντομογραφία για εξουσιοδοτημένο αντιπρόσωπο στην Ελβετία /

 İsviçre yetkili temsilcisinin kısaltması / اختصار للممثل المعتمد في سويسرا  

Medical Device / Medizinprodukt /Dispositivo medico / Dispositif 
médical / Producto sanitario / Dispositivo médico / Medisch hulpmiddel / 

Medicinteknisk produkt / Lääkinnällinen laite / Medicinsk udstyr / 
Medisinsk utstyr / Іατροτεχνολογικό προϊόν / جهاز طبّي  / Tıbbi Cihaz 

 

Manufacturer / Hersteller / Fabbricante / Fabricant / Fabricante / 
Fabricante / Fabrikant / Producent / Valmistaja / Producent / Produsent / 

Kατασκευαστής / الشركة المصنعة / Üretici  

Date of manufacture / Herstellungsdatum / Data di produzione /  
Date de fabrication / Fecha de fabricación / Data de fabrico / 

Productiedatum / Tillverkningsdatum / Valmistuspäivämäärä / 
Fremstillingsdato / Produksjonsdato / Ημερομηνία κατασκευής / 

تاريخ التصنيع / Üretim tarihi
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ConvaTec Limited
First Avenue, Deeside Industrial Park
Deeside, Flintshire, CH5 2NU, UK

ConvaTec Denmark A/S
Subsidiary O�ce
Lautruphøj 1‐3 
DK‐2750 Ballerup 

Subsidiary O�ce
ConvaTec Sverige AB
Gustav III:s Boulevard 42, 9. Floor, 
SE-169 73 Solna
www.convatec.se 

Subsidiary O�ce
ConvaTec Norge A/S
Nils Hansensvei 8
N-0667 Oslo

Subsidiary O�ce
ConvaTec Finland Oy
Keilaranta 16
FI- 02150 Espoo 

ConvaTec Turkey
Ayazağa Mah. Mimar Sinan Sk.
A Blok, No:21A, İç Kapı No: 9,
34396 Sarıyer
İstanbul TURKEY

ConvaTec Middle East FZ- LLC
Dubai Science Park
HQ Complex-North Tower- 604N  

ConvaTec Inc.
Greensboro, NC 27409
USA
1-800-422-8811

UNOMEDICAL A/S
Aaholmvej 1-3, Osted
4320 LEJRE DENMARK

ConvaTec International Services GmbH
Mühlentalstrasse 36/38
8200 Scha�hausen, Switzerland

België 02 3899742 or 0800-12011 
Danmark +45 48 16 74 74  
Deutschland 0800-78 66 200 
Middle east and Africa 00971555343867 
Espaňa 93 6023700 
France 0800 35 84 80 
Ireland 1 800 721721 
Israel + 972 3 9256712 
Italia 800 930 930 
Luxemburg +32 2 3899742 or 0800-23157 
Nederland 0800-0224444 - stomazorgproducten 
 0800-0224460 - wondzorgproducten 
Norge +47 21 09 67 90 
Österreich 0800-216339 
Portugal 800 20 1678  
Suisse 0800-551110 
Suomi +358 20 7659 630 
Sverige +46 020-21 22 22 
Türkiye 0216 416 52 00 
United Kingdom 0800 282 254 - Ostomy Care 
 0800 289 738 - Wound Therapeutics 
www.convatec.com  

Sponsored in Australia by:
ConvaTec (Australia) Pty Ltd.
PO Box 63, Mulgrave VIC 3170
Australia
1800 339 412 Australia
0800 441 763 New Zealand  


